
 

 

 

บทคัดยอ 

การศึกษานี้เริ่มตนจากความสนใจในคุณคาทางประวัติศาสตร สถาปตยกรรม 

และสังคมของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ธนบุรี ท่ีมีการเปล่ียนแปลงกายภาพ

หลายครั้ง แตมีการศึกษาในเชิงลึกนอยมาก จึงตั้งสมมติฐานวาพัฒนาการ                       

ของคติความเชื่อไดสงผลใหความหมายและรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้

เปล่ียนแปลงไป  ดวยการวิจัยเอกสารและการเก็บขอมูลภาคสนามจึงพบวา

เจาพระยาพระคลัง (หน) ไดบูรณะวัดบางยี่เรือใน และเปล่ียนชื่อเปนวัดราชคฤห 

ใน พ.ศ. 2334 สมัยรัชกาลท่ี 1 พรอมสรางภูเขาจำลองเปนประธานของวัด 

เพ่ือประดิษฐานพระบรมธาตุเจดียบนยอดเขา มุงหมายใหบรรลุนิพพานใน

อนาคต โดยประทับความหมายอันเปนมงคล ศักดิ์สิทธ์ิ และสุนทรียภาพ                                

ของภูเขาคิชฌกูฏ เมืองราชคฤห ในฐานะอุทยานอันรื่นรมยของพระพุทธเจา               

ซอนกับความหมายของสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบ  ตอมา                                                  

ใน พ.ศ. 2342 รัชกาลเดียวกัน เจาพระยาพระคลัง (หน) ไดสรางมณฑป 

การเปลี่ยนรูปและความหมายของภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤห ธนบุรี 
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ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลองเปนองคประกอบ

ประธานใหมของภูเขาจำลอง ซึ่งอาจจะส่ือถึงพระบาทและพระฉายท่ีเขาปถวี  

กระท่ังเมื่อคติรอยพระพุทธบาท สระบุรี ทวีความนิยมในสังคมสยามยิ่งข้ึน                               

จึงคอย ๆ เกิดการบูรณะภูเขาจำลอง ไดแก การสรางองคประกอบใหม และ

การแปลงองคประกอบเดิมของภูเขาจำลองในสมัยรัชกาลท่ี 4 และตนรัชกาล

ท่ี 5 โดยชางทองถ่ิน เพ่ือสมมติแทนความหมายของรอยพระพุทธบาท สระบุรี 

ซึ่งการศึกษานี้ชี้ใหเห็นวาภูเขาจำลองแหงนี้ไมเพียงซอนคติของเขาคิชฌกูฏ

และสวรรคชั้นดาวดึงส หากแตยังมีการเปล่ียนแปลงไปสูคติรอยพระพุทธบาท 

สระบุรีอยางเปนรูปธรรม 

คำสำคัญ: การเปล่ียนรูป, ความหมาย, ภูเขาจำลอง, เขามอ, พระธาตุเจดีย, 

รอยพระพุทธบาท, พระพุทธฉาย 

Isometric ภูเขาจำลอง                                     

วัดราชคฤห ธนบุรี จากมุม

ทิศตะวันออกเฉียงใต 

เทคนิค photogrammetry 
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Abstract 

This study began with an interest in historical, architectural                                              

and social values of a miniature mountain (Khao Mo) at Wat 

Ratchakhrue Worawihan, Thonburi District, Bangkok that in-depth 

study is scarce. This miniature mountain has been renovated 

many times.  Through documentary research and fieldwork, it is 

reasonably to hypothesize that development of Thai Buddhist 

cults affected meanings and appearance of this miniature 

mountain.  Wat Ratchakhrue was previously known as Wat Bang 

Yi Ruea Nai. In 1792, after restored by Chao Phraya Phra Khlang 

(Hon), a minister of the Harbour Department (Krom Tha) during 

the reign of King Rama I, the temple was changed to the present 

name corresponding to Rajgriha (Rajgir) in India.  Chao Phraya 

Phra Khlang (Hon) also built a miniature mountain as the principal 

structure of the temple compound to place a stupa enshrining 

relic of the Buddha with the aim to achieve Nirvana in the future.  

The stupa was situated at the top of the miniature mountain,                                       

a sacred place representing the Gijjhakuta [the Holy Eagle Peak], 

the favorite retreat of the Buddha in Rajgriha, India as well as 

the Tavatimsa Heaven on the submit of Meru Mountain surrounded 

by the Himavanta forest on the base. In 1799, a replica of                                                                   

a Buddha footprint and a shadow of the Buddha was created                                         

by Chao Phraya Phra Khlang (Hon).  Phra Mondop [a shrine in                                      

a cross plan and surmounted by a spire roof] was newly 

constructed to house the footprint and the shadow on top of 

the miniature mountain and became the up to date principal 

architecture of the temple compound. The footprint and the 

shadow may represent a Buddha footprint and a shadow of                         

the Buddha at Wat Phra Phutthachai in Saraburi. Later a cult of 

Buddha footprints in particular in Saraburi Province became highly 

valued among the people of Siam. The miniature mountain was 
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gradually renovated during the reign of King Rama IV to King 

Rama V by local artisans. Phra Mondop and renovated miniature 

mountain were transformed the former to latter cults and 

represent a mondop housing a Buddha footprint on a small hill 

at Wat Phra Phutthabat in Saraburi. 

Keywords: Transformation, Meanings, Miniature mountain,                                                            

Khao Mo, Buddha’s relic stupa, Buddha footprint, Shadow of                                                

the Buddha 

 

 

บทนำ 

        เทศกาลปดทองพระพุทธบาทจำลองวัดราชคฤห (วัดมอญ) 

เปนงานท่ีย่ิงใหญสำหรับขาพเจาท่ียังเล็ก ๆ มีการออกรานท่ีตรงกับ

รสนิยมท้ังเด็กและผูใหญ ซ่ึงงานวัดธรรมดาตาง ๆ ไมมี...สมัยนั้น                          

พระพุทธบาทสระบุรีเปนสิ่งท่ีไกลแสนไกลในหัวใจของขาพเจา ผูใหญ

เลาวาการเดินทางลำบากมาก ตองจางชางไป ตอมามีรถไฟกรมพระ

ดารา (กรมพระนราฯ) จึงสะดวกข้ึน  ผูเท่ียวงานพระบาทวัดมอญ                       

มาจากบางขุนเทียน วัดไทร วัดสิงห สำเหร ดาวคะนอง วัดศาลาสี่หนา 

วัดหนัง ลานวัดมอญจึงสนุกอยางย่ิงโดยเฉพาะเวลากลางคืน1 

จากบันทึกความทรงจำของหลวงเมือง หรือ สำราญ ทรัพยนิรันดร นักเขียน

และนักหนังสือพิมพอาวุโส ท่ีกลาวถึงงานไหวรอยพระพุทธบาทจำลอง                          

วัดราชคฤหในอดีต บรรยากาศของงานวัดท่ีเกิดข้ึนไดนั้นก็เพราะความเชื่อและ

ความศรัทธาของพุทธศาสนิกชนท่ีมีตอรอยพระพุทธบาทเปนสำคัญ หากแต

การเดินทางไปไหวพระพุทธบาท เมืองสระบุรีในอดีตเปนเรื่องแสนยากลำบาก 

รอยพระพุทธบาทจำลองจึงเปนสถานท่ีสมมติสำหรับสักการะชดเชยการจาริก

แสวงบุญ ณ สถานท่ีท่ีเชื่อวาเปนรอยพระพุทธบาทของจริง  โดยการจำลอง

รอยพระพุทธบาทเปนท่ีนิยมมาอยางนอยตั้งแตสมัยสุโขทัย และยิ่งทวีความ

นิยมเมื่อมีการคนพบรอยพระพุทธบาทท่ีเขาสัจจพันธ เมืองปรันตปะ (สระบุรี) 

ในรัชกาลพระเจาทรงธรรม สมัยอยุธยา (พ.ศ. 2153–2171) ทำใหคติการจำลอง

รอยพระพุทธบาทในพระอารามแพรหลายสืบเนื่องมาถึงสมัยรัตนโกสินทร 
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วัดราชคฤห ฝงธนบุรี เปนอีกวัดหนึ่งท่ีมีการจำลองรอยพระพุทธบาท

ไวเชนกัน หากแตมีความพิเศษท่ีพระบาทประดิษฐานอยูบนยอดภูเขาจำลอง 

หรือท่ีเรียกกันวา เขามอ ซึ่งสามารถข้ึนไปสักการะได ในขณะท่ีเขามอสวนใหญ

ไมไดมีไวสำหรับข้ึนไป  นอกจากนั้นส่ิงกอสรางนี้ถือเปนภูเขาจำลองถาวรวัตถุ

แหงแรก ๆ ในสมัยรัตนโกสินทรท่ียังคงเหลืออยู  อยางไรก็ตามแรกสรางนั้น

เพ่ือประดิษฐานพระบรมธาตุเจดียเปนประธาน แลวภายหลังจึงสถาปนารอย

พระพุทธบาทจำลองเปนประธานแทน เนื่องจากพัฒนาการของคติความเช่ือ

ไดเคลื่อนพาความหมายและรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้ใหเปลี่ยนแปลง

ไป ซึ่งเปนประเด็นท่ีผูเขียนเห็นวามีความนาสนใจ 

ปจจุบันภูเขาจำลองแหงนี้คอนขางมีสภาพเส่ือมโทรม ขาดการดูแล

เทาท่ีควรเมื่อเทียบกับคุณคาทางดานประวัติศาสตร ดานสถาปตยกรรม และ

ดานสังคมอันพึงมี ท้ังเปนสัญลักษณหนึ่งของชุมชนยานบางยี่เรือและตลาดพลู 

โดยการศึกษาท่ีผานมาเปนเพียงการศึกษาในเชิงประวัติ อธิบายรูปแบบทาง

กายภาพโดยท่ัวไป และตั้งสมมติฐานเรื่องคติความเชื่อเพียงเบื้องตน2 หากแต

ยังไมมีการศึกษาในเชิงลึก  บทความนี้จึงมีวัตถุประสงคท่ีจะสืบสวนเพ่ือปะติด                 

ปะตอความเปล่ียนแปลงของรูปแบบและความหมายของภูเขาจำลองแหงนี้

และเพ่ือขับเนนคุณคาของโบราณสถานท่ีซอนอยูใหเดนชัดมากข้ึน ดวยการวิจัย

เอกสารประวัติศาสตร การสำรวจรังวัดเบื้องตน การตรวจสอบดวยสายตา และ

การบันทึกภาพ แลวนำมาจัดหมวดหมูเพ่ือวิเคราะหรูปแบบทางสถาปตยกรรม

และคติสัญลักษณ นำมาเชื่อมโยงเพ่ือแสดงพัฒนาการของคติความเชื่อผาน

วิธีการพรรณนา พรอมแบบทางสถาปตยกรรม แผนภาพ และภาพประกอบ 

 

กอน “ราชคฤห” 

วัดราชคฤหตั้งอยูฝงธนบุรี บริเวณยานบางยี่เรือ ใกลกับตลาดพลู โดยวัดตั้งอยู

ริมคลองบางกอกใหญ (คลองบางหลวง) ฝงดานทิศใต หันหนาไปสูคลอง                         

ตามลักษณะท่ัวไปของวัดในสมัยโบราณท่ีใชเสนทางคมนาคมทางน้ำเปนหลัก 

ดานขางของอาณาเขตวัดทางดานทิศตะวันตกขนาบดวยคลองบางน้ำชน                                       

ซึ่งเปนคลองซอยหนึ่งของคลองบางกอกใหญ  วัดราชคฤหมีนามเดิมหลายชื่อ 

ไดแก “วัดบางยี่เรือใน” หรือ “วัดบางยี่เรือเหนือ”  ที่เรียกเชนนี้สอดคลอง

ตามชื่อตำบล “บางยี่เรือ” อยางหนึ่ง และเรียกตามทำเลท่ีตั้งอยางหนึ่ง 

เนื่องจากบริเวณนี้มีวัดติดกัน 3 แหง ไดแก 1) วัดบางยี่เรือใน หรือ วัดบาง 
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ยี่เรือเหนือ 2) วัดบางยี่เรือกลาง และ 3) วัดบางยี่เรือนอก หรือ วัดบางยี่เรือใต  

วัดท้ังสามอยูติดริมคลองบางกอกใหญฝงทิศใต เรียงจากทิศตะวันตกไปตะวันออก

ตามลำดับ โดยการขนานนามนั้นสัมพันธกับเสนทางลำน้ำตามธรรมชาติของ

บริเวณท่ีราบลุมภาคกลางท่ีมีลักษณะคดเค้ียว  แมน้ำเจาพระยาสายเกาท่ี                           

พาดผานบางกอกไมไดไหลผานหนาโรงพยาบาลศิริราชเชนในปจจุบัน หากแต

หักเล้ียวไปทางทิศตะวันตกตรงไปถึงยานปนเกลา จึงคอยวกลงมาทางทิศใต 

ผานหนาวัดคูหาสวรรค (วัดศาลาส่ีหนา) มาถึงยานบางยี่เรือแลวจึงเล้ียวไป

ทางทิศตะวันออกมุงไปบริเวณปอมวิไชยประสิทธ์ิและวกลงใตผานยานกุฎีจีน  

ตอมาใน พ.ศ. 2065 สมเด็จพระไชยราชาธิราชโปรดใหขุดคลองลัดบางกอก 

ทำใหพ้ืนท่ีบางกอกเดิมท่ีเปนพ้ืนท่ีเนื้อเดียวกัน แยกเปนฝงกรุงเทพและธนบุรี 

นับแตนั้นคลองลัดบางกอกก็มีขนาดใหญข้ึนกลายเปนแมน้ำเจาพระยาสายใหม 

สวนแมน้ำเจาพระยาสายเดิมกลับมีขนาดแคบลงกลายเปนคลองบางกอกนอย-

บางเชือกหนัง-บางกอกใหญเชนในปจจุบัน 

การเรียกนาม บางยี่เรือใน-กลาง-นอก มีขอสันนิษฐานกันวาเรียก

ตามความใกล-ไกลเมืองธนบุรีเดิมบริเวณวัดคูหาสวรรค3  สวนการเรียกนาม 

บางยี่เรือเหนือ-กลาง-ใต เรียกตามลำดับท่ีแมน้ำเจาพระยาสายเกาไหลผาน

จากเหนือลงใตตามลำดับ  สวนชื่อตำบล “บางยี่เรือ” ตามตำนานกลาววา

เรียกเพ้ียนมาจากคำวา “บางยิงเรือ” หมายถึง บริเวณยานเสนทางลำน้ำซึ่ง

เปนสถานที่ซุมยิงเรือขาศึก4  อยางไรก็ตามยังมีขอสันนิษฐานอื่น ๆ อีกดวย5 

นอกจากนั้นลำน้ำบริเวณนี้มีลักษณะหมุนเวียนเปนวังวน เปนอุปสรรคในการ

แผนท่ีแสดงตำแหนง                                                                   

วัดราชคฤห 

ที่มา: ธงชัย ลิขิตพรสวรรค, 

บรรณาธิการ, แผนท่ีธนบุรี 

จ.ศ. 1249 (กรุงเทพฯ: 

ธนาคารกสิกรไทย และ

สมาคมกิจวัฒนธรรม, 

2558), ไมมีเลขหนา. 
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เดินเรือ จึงตองพักจอดเรือบริเวณทาเรือของวัดบางยี่เรือในและฝงตรงขาม 

สาเหตุของน้ำวนมีคำอธิบายวาเพราะคลองบางกอกใหญบริเวณนี้มีคูคลอง

สาขาหลายสายเชื่อมตอ เมื่อถึงชวงน้ำทะเลหนุนสูงจากแมน้ำเจาพระยาไหล

เขาสูคลองบางกอกใหญปะทะกับคลองสาขาทำใหเกิดวังน้ำวน เปนท่ีมาของ

ชื่อวัดอีกชื่อหนึ่ง คือ “วัดวังน้ำวน”6 

นอกจากชื่อ “บางยี่เรือใน” “บางยี่เรือเหนือ” “วังน้ำวน” วัดราชคฤห

ยังมีชื่อวา “วัดมอญ”7 และ “วัดบางยี่เรือมอญ” เนื่องจากเปนชุนชนชาวมอญ 

ดูแลโดยนายกองชาวมอญในสมัยอยุธยา จนรางไปในสมัยเสียกรุงครั้งท่ี 2 

ตอมาจึงมีชุมชนชาวมอญท่ีอพยพมาจากกรุงศรีอยุธยามาตั้งถ่ินฐานอีกครั้งหนึ่ง

ในสมัยธนบุรี  ชุมชนชาวมอญบริเวณนี้นาจะมีความสำคัญไมนอย ดังท่ีสมัย

รัตนโกสินทร รัชกาลท่ี 1 โปรดเกลาฯ ใหพระสุเมธนอย พระมหาเถระฝาย

รามัญ (มอญ) มาครองวัดบางยี่เรือในแหงนี้ ในปสถาปนากรุงรัตนโกสินทร 

พ.ศ. 23258 

ตามประวัติของยานนี้ หลังจากเหตุการณเสียกรุงครั้งท่ี 2 เมืองธนบุรี

พังพินาศ แทบจะเปนเมืองราง จนภายหลังสมเด็จพระเจาตากสินไดสถาปนา

เปนพระนครแหงใหมแทนท่ีพระนครศรีอยุธยา9  ชุมชนตาง ๆ จึงเริ่มมีการกลับ                                             

มาอาศัยอยูอีกครั้ง โดยบริเวณพ้ืนท่ีบางยี่เรือนี้นับวาเปนชานเมือง เพราะหาง

จากศูนยกลางเมืองธนบุรีไมมากนัก สามารถเดินทางสะดวกดวยคลองบางกอก

ใหญ หากแตมีลักษณะเปนชุมชนท่ีไมหนาแนน บานเรือนตั้งเกาะตัวอยูริมลำน้ำ 

มีวัดเปนศูนยกลางชุมชน พ้ืนท่ีตอนในเปนสวนและเปนปาพอควร10 วัดตาง ๆ 

จึงเปนอรัญวาสี11 

นอกจากนี้ยังเชื่อกันวาวัดบางยี่เรือในบูรณะโดยพระยาพิชัย (ดาบหัก) 

ในสมัยธนบุรี จนครั้งเหตุการณสำเร็จโทษสมเด็จพระเจาตากสิน พระยาพิชัย

ขอถวายชีวิตเปนราชพลี พระปรางคท่ีอยูบริเวณลานดานหนาพระวิหารนั้น

กลาวกันวาบรรจุอัฐิของพระยาพิชัย12  อยางไรก็ตามกอนสมัยรัตนโกสินทร 

ประวัติท้ังหมดท่ีเก่ียวของกับวัดแหงนี้ลวนเปนตำนานและคำบอกเลาตอ ๆ 

กันมา ไมพบการกลาวถึงโบราณวัตถุสถานสมัยอยุธยาและธนบุรีในเอกสาร

รวมสมัย การกำหนดอายุสมัยจึงพิจารณาจากรูปแบบศิลปะ สถาปตยกรรม

เปนสำคัญ13 

จากที่กลาวมาทั้งหมด การเรียกชื่อ “วัดบางยี่เรือใน” “วัดบางยี่เรือ

เหนือ” “วัดวังน้ำวน” “วัดมอญ” และ “วัดบางยี่เรือมอญ” ควบคูกันไปนั้น 

เปนตามความสะดวกในการเรียกชื่อของผูคนท่ีสะทอนลักษณะทางกายภาพ
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และสังคมเชนเดียวกับวัดราษฎรท่ีพบโดยท่ัว ๆ ไป จนกระท่ังใน พ.ศ. 2334 

เมื่อเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดเขามาบูรณปฏิสังขรณพระอารามแหงนี้และ

ไดขนานนามใหมวา “วัดราชคฤห” ซึ่งเปนชื่อทางการครั้งแรก เปนชื่อท่ีตั้งให

มีความหมายสัมพันธกับพระพุทธเจาตามประเพณีนิยมแบบหนึ่ง  การบูรณะ

ครั้งนี้มีการสถาปนาประธานของวัดข้ึนมาใหม ท่ีรูจักกันในปจจุบันวา “เขามอ” 

ในสมัยแรกสรางเรียกเพียงวา “ภูเขา” 

 

เจาพระยาพระคลังตกแตงคีรีสำเร็จการ กำหนดนามราชคฤห 

เจาพระยาพระคลัง คนท่ี 2 ในสมัยรัชกาลท่ี 1 แหงกรุงรัตนโกสินทร มีชื่อเดิม

วา หน เปน บุตรเจาพระยาบดินทรสุรินทรชัย (บุญมี) กับทานผูหญิงเจริญ 

รับราชการในสมเด็จฯ กรมหลวงอนุรักษเทเวศน (กรมพระราชวังบวรสถาน

พิมุข หรือ วังหลัง สมัยรัชกาลท่ี 1)  มีบรรดาศักดิ์เปนหลวงสรวิชิต นายดาน

เมืองอุทัยธานี  เปนพระญาติพระเจาตากสินสายสมเด็จกรมพระเทพามาตย  

เมื่อครั้งเกิดจลาจลในกรุงธนบุรีชวงปลายรัชกาลเปนผูแตงหนังสือลับแจงขอ

ราชการในพระนครใหเจาพระยามหากษัตริยศึก (รัชกาลท่ี 1) ท่ีกำลังยกทัพไป

เขมรใหทราบท่ีดานจารึก แลวตนเองออกไปรอรับท่ีทุงแสนแสบแลวเชิญเสด็จ

กลับพระนคร  หลังจากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก รัชกาลท่ี 1 

ปราบดาภิเษกข้ึนครองราชยแลว ดวยความดีความชอบจึงโปรดเกลาฯ แตงตั้ง

ใหเปนพระยาพิพัฒนโกษาใน พ.ศ. 2325 และตอมาโปรดเกลาฯ ใหเล่ือนเปน

เจาพระยาพระคลัง ตำแหนงโกษาธิบดี เสนาบดีจตุสดมภกรมทา มีอำนาจ

ปกครองหัวเมืองบนปากอาวไทยใกลกรุงเทพฯ14 ซึ่งเปนพ้ืนที่ที่มีความสำคัญ

ทางเศรษฐกิจและการคาท้ังในและตางประเทศ  นอกจากนั้นยังมีอำนาจควบคุม

ไพรท้ังชาวไทย ชาวตางชาติ โดยเฉพาะชาวจีนท่ีเขามาเพาะปลูกและคาขาย

ในกรมกองท่ีกรุงเทพฯ และเมืองปากอาวใกลเคียง15  อยูในตำแหนงจนถึง

อสัญกรรมใน พ.ศ. 234816  บานเรือนของทานตั้งอยูบริเวณชุมชนขาราชการ

พระราชวังหลวง โดยอยูถัดจากปากคลองตลาดไปทางทิศเหนือ (บริเวณโรงเรียน

ราชินีในปจจุบัน)17  บทบาทโดดเดนท่ีรูจักกันดีของเจาพระยาพระคลังคือ 

ผลงานดานวรรณกรรม เชน กากีกลอนสุภาพ สมบัติอมรินทรคำกลอน อิเหนา

คำฉันท กลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัดราชคฤห สามกก (แปล)  ซึ่งความโดดเดน

ในดานนี้นาจะเปนความสนใจสวนตัว ประกอบกับความรอบรูดานวรรณกรรม

ท้ังทางโลกและทางศาสนาของทาน 

http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%89%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%89%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C
http://vajirayana.org/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5-%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%87-%E0%B8%AB%E0%B8%99/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A0%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%84%E0%B8%A4%E0%B8%AB%E0%B9%8C
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ไมทราบสาเหตุแนชัดวาเหตุใดเจาพระยาพระคลังจึงบูรณปฏิสังขรณ

วัดราชคฤห  อยางไรก็ดีทำเลของวัดท่ีตั้งอยูบนยานท่ีเชื่อมกับเมืองปากอาว

ดานทิศตะวันตกของกรุงเทพฯ มีความสะดวกพอสมควรในการเกณฑแรงงาน

ในการสราง รวมถึงการขนสงหินฟองน้ำ วัสดุกอสรางหลักจากทะเลบริเวณ

เกาะสีชัง  ทั้งนี้การบูรณะวัดราชคฤหของเจาพระยาพระคลัง เปนบทบาทดาน

ศาสนาตามคตินิยม เชนในสังคีติยวงศพรรณนาวา พระบาทสมเด็จพระพุทธ-

ยอดฟาจุฬาโลกมหาราชและกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาทไดสรางถวาย

พระอารามทำนองเดียวกันกับพระเจาพิมพิสารสรางถวายวัดเวฬุวัน และพระ

เจาเทวานัมปยดิศสรางถวายมหาเมฆวันอุทยาน (วัดมหาวิหาร)18  สวนเจาพระยา

พระคลัง (หน) ทานไดเปรียบตนเองกับเหลาเศรษฐีในแวนแควนเมืองราชคฤห 

ดังท่ีทานแตงกลอนเรื่องสรางสถูปบนยอดเขาวา 

        มีสุวรรณรัตนคิริน ดุจชฎิลเศรษฐี หนึ่งจงมีสรรพสัตว ลวน

สุวรรณรัตนจินดา เหมือนเมณฑกาเศรษฐี หนึ่งขอมีขุมทอง สัตวรัตน

นองอำพน สี่ทิศมนทริพิมาน ปูนปนทานลุลิทก ดุจโชฎกเศรษฐในบุรี

โสฬส กำหนดนามราชคฤหสถาน หนึ่งใหมีอุทยานประเทศ19 

แมวาในพระอรรถกถา คาถาธรรมบท เรื่องโชติกะเถระ จะกลาววา 

ชฎิลเศรษฐีเปนชาวเมืองพาราณสี เมณฑกาเศรษฐีเปนชาวภัททิยนคร และ

โชติกะเศรษฐีเปนชาวเมืองราชคฤห20 แตในไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนท่ี 2 

สมัยรัชกาลท่ี 1 พ.ศ. 2345 กลับกลาววา “ในแวนแควนกรุงราชคฤหนั้น                                                   

มีเศรษฐีท่ีมีสมบัติมากนับบมิไดนั้น ๕ คน คือ โชติกเศรษฐี ๑ ชฎิลเศรษฐี ๑ 

เมณฑกเศรษฐี ๑ ปุณณะเศรษฐี ๑ กากวลิยะเศรษฐี ๑”21  เนื้อหาดังกลาวอยู

ในบท “วาดวยเมืองราชคฤห” ซึ่งเปนบทท่ีถูกเนนและกินเนื้อท่ีกวา 1 ใน 5 

ของการอธิบายโสฬสมหานครท้ังหมด  นอกจากนั้นเนื้อความเกือบทั้งหมด                                                 

ยังกลาวถึงเหลาเศรษฐีท้ังหานี้เปนสำคัญ  ขณะท่ีบท “วาดวยเมืองพาราณสี” 

เมืองท่ีอยูอาศัยของชฎิลเศรษฐีดังอางนั้นกลับไมพบการกลาวถึงชฎิลเศรษฐีเลย 

พบเพียงเรื่องพญาวานร อดีตชาติของพระพุทธเจาเพียงเทานั้น22  แมจริงอยูวา

ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา สำนวนท่ี 2 เรียบเรียงข้ึนหลังจากการสรางภูเขาจำลอง

และเปล่ียนเปนชื่อวัดราชคฤหแลว หากแตรองรอยแนวคิดเรื่องเหลาเศรษฐี

แหงแวนแควนเมืองราชคฤหนั้นนาจะแพรหลายในสมัยรัชกาลท่ี 1 มากอน                                           

การสรางภูเขาจำลองแลว23  หลักฐานสำคัญคือ พระอรรถกถา คาถาธรรมบท 

เรื่องนางวิสาขา ท่ีพรรณนาวา “แควนของพระเจาพิมพิสาร (กษัตริยผูครอง
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เมืองราชคฤห แควนมคธ–ผูเขียน) ก็ไดมีคนผูมีโภคะนับไมถวน ๕ คน คือ             

โชติยะ ๑ ชฎิละ ๑ เมณฑกะ ๑ ปุณณกะ ๑ กากวัลลิยะ ๑...ตอมาวันหนึ่ง 

พระเจาโกศลทรงดำริวา “คนมีโภคะนับไมถวน มีบุญมากท้ัง ๕ ยอมอยูใน

แควนพระเจาพิมพิสาร ในแควนของเรา ผูเชนนั้น แมเพียงคนเดียวก็ไมมี”24 

จากท่ีกลาวมาจะเห็นไดวาเศรษฐีท้ัง 3 คนในกลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัด                      

ราชคฤห ตรงกับ 3 ใน 5 คนของเหลาเศรษฐีแหงแควนเมืองราชคฤห ดังนั้น

ชื่อวัดนาจะตั้งตามชื่อเมืองราชคฤห เมืองหลวงของแควนมคธ ซึ่งเปนเมือง

สำคัญทางพุทธศาสนามากท่ีสุดเมืองหนึ่ง  เชื่อกันวาเปนเมืองที่ตั้งไดเฉพาะใน

ยุคท่ีมีพระพุทธศาสนาดำรงอยู หากเปนกาลท่ีวางจากพระพุทธศาสนาจะไมมี

ใครตั้งเมืองได25 และเปนเมืองท่ีพระพุทธเจาเลือกเปนท่ีประดิษฐานพระพุทธ-              

ศาสนาเปนแหงแรกดวยการไปโปรดพระเจาพิมพิสาร  เปนเมืองท่ีตั้งวัดแหงแรก 

(วัดเวฬุวัน)  เปน 1 ใน 8 เมืองใหญท่ีไดรับพระบรมธาตุหลังการถวายพระเพลิง

พระสรีระ  เปนเมืองท่ีสังคายนาพระธรรมวินัยครั้งแรก และท่ีสำคัญเปนเมือง

หลวงของแควนท่ีมีเหลาเศรษฐีอาศัยอยูดังท่ีกลาวไปแลว 

นอกจากคติท่ีกลาวขางตนแลวการตั้งชื่อวัดอาจจะสัมพันธกับเหตุการณ

รวมสมัย 2 เรื่อง26 คือ 1) เหตุการณในสมัยรัชกาลท่ี 1 ท่ีพระบาทสมเด็จ                                   

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาททรงเห็นวา

พระไตรปฎกฉบับหลวงคลาดเคล่ือนเปนอันมาก จึงเห็นควรใหสังคายนา                          

พระธรรมวินัยท่ีวัดนิพพานาราม (วัดมหาธาตุยุวราชรังสฤษฎิ์ในปจจุบัน) และ

เหตุการณท่ีสมเด็จพระวันรัตน (วัดพระเชตุพนฯ) ในรัชกาลท่ี 1 แตงหนังสือ

สังคีติยวงศ พงศาวดารสังคายนาพระธรรมวินัย แสดงถึงความสนใจเรื่อง                                             

การสังคายนาพระธรรมวินัยของชนชั้นนำสยาม  2) วัดราชคฤห มีวิหารนอย

ประดิษฐานพระนอน เหตุการณปางถวายพระเพลิง มีประติมากรรมพระมหา                                                             

กัสปไหวพระบาท อัครสาวกทานนี้คือประธานในการสังคายนาพระธรรมวินัย                           

ครั้งแรกท่ีเมืองราชคฤหนั่นเอง 

ดังนั้นการเปล่ียนแปลงชื่อวัดแหงนี้เพ่ือยกฐานะของวัดใหมีความสำคัญ

ยิ่งข้ึน โดยส่ือความหมายถึงเมืองราชคฤห และสรางภูเขาจำลองเพ่ือส่ือถึง             

ภูมิประเทศสำคัญของเมืองราชคฤห  ท้ังนี้การสรางภูเขาจำลองนั้นมีพัฒนาการ

ท่ีสืบเนื่องมาอยางนอยตั้งแตสมัยอยุธยาตอนปลาย 
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วาดวย ภูเขาจำลอง เขาไกรลาส เขากอ และเขามอ 

ภูเขาจำลอง หมายถึง ภูเขาท่ีสรางข้ึนจากวัสดุตาง ๆ ใหมีรูปราง-รูปทรงคลาย                   

คลึงกับภูเขา หากแตมีขนาดยอสวน  ในอดีตมักเรียก “ภูเขา” “เขากอ” “เขา

ไกรลาส”  ปจจุบันมักเรียกในชื่อ “เขามอ” โดยมีการสันนิษฐานวามาจากคำ

วา “ถมอ” ในภาษาเขมร แปลวา กอนหิน  เขามอจึงหมายถึง ภูเขาจำลองท่ี

กอข้ึนจากหินจนมีรูปทรงคลายคลึงกับภูเขา นิยมใชประดับตกแตงพระอาราม

และพระราชอุทยาน27 

ภูเขาจำลองปรากฏตั้งแตสมัยอยุธยาปลาย มีหลายลักษณะ ไดแก 

เขาไกรลาส สรางข้ึนเพ่ือประกอบพระราชพิธีโสกันตเจานายชั้นเจาฟา หรือ 

โกนจุกเจาฟา ซึ่งพิธีโกนจุกนี้พบไดท้ังชนชั้นเจานาย ขุนนาง และชนชั้นลาง 

สืบเนื่องจากคติความเชื่อการไวจุกผมบนศีรษะเด็กเพ่ือใหเด็กรางกายแข็งแรง 

เล้ียงงาย จนกระท่ังเด็กยางเขาวัยรุน (ผูหญิงอายุประมาณ 11 ขวบ ผูชายอายุ

ประมาณ 13 ขวบ) จึงมีการจัดพิธีโกนจุกเพ่ือส่ือถึงการยางเขาสูวัยผูใหญ                      

ในราชสำนักสยาม พระราชพิธีโสกันตไดผนวกคติเทวราชาจากวัฒนธรรมของ

ศาสนาพราหมณ ฮินดูผานทางราชสำนักเขมร เพ่ือเปนเครื่องมือในการสราง

ความเปนสมมติเทพของกษัตริยและพระราชวงศ  การโกนจุกเจานายจึงมี                                                          

การจำลองเขาไกรลาสและสระอโนดาต สถานท่ีศักดิ์สิทธ์ิตามความเชื่อ                                                                         

ครั้งพระฤกษโสกันตเจาฟาอุทุมพร ในสมัยสมเด็จพระเจาอยูหัวบรมโกศทรงได

โปรดเกลาฯ ใหทำเขาไกรลาสข้ึนท่ีสนามหนาพระท่ีนั่งวิหารสมเด็จมหาปราสาท 

สูงเจ็ดวา มีมณฑปยอดเขาประดิษฐานพระบรมธาตุ มณฑปทิศประดิษฐาน

พระพุทธสิหิงสและเทวรูป มีสระอโนดาตและทอไขน้ำออกจากปากสัตวท้ังส่ี 

คือ ราชสีห โค ชาง มา  มีรูปเหลาสัตวจตุบาท ทวิบาทในปาพระหิมพานต 

พระยาครุฑ กินนร พระยานาค พระยาชาง ซึ่งสถิตอยูตามทิศเชิงเขาเมรุมาศ

ประดับตกแตงโดยรอบ28  พระราชพิธีโสกันตมีการจัดสืบเนื่องมาถึงสมัยตน

รัตนโกสินทร และเนื่องดวยเปนพระราชพิธีเฉพาะกิจจัดงานเพียงชั่วคราว                                                                          

เขาไกรลาสจึงสรางดวยโครงไมปดดวยกระดาษอัดแข็ง  จนถึงสมัยพระบาท                                                                                  

สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดโปรดเกลาฯ ใหกอเขาไกรลาสถาวรขนาดเล็ก

กอดวยหินท่ีมุขกระสันดานทิศตะวันตกของพระท่ีนั่งอาภรณพิโมกขปราสาท

ในพระบรมมหาราชวัง สำหรับเปนท่ีสรงน้ำในพิธีโสกันต  ตอมาในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดโปรดเกลาฯ ใหกอเขาไกรลาส

ถาวรขนาดใหญข้ึนดวยหิน ตั้งอยูบนกำแพงแกวกับศาลาเปล้ืองเครื่องใน
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พระบรมมหาราชวัง สำหรับเปนท่ีสรงน้ำในพิธีโสกันตเชนกัน29  สวนภูเขาจำลอง

ในพระราชอุทยานสรางข้ึนเพ่ือเปนท่ีประทับสำราญพระอิริยาบถ ปรากฏข้ึน

ในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ ณ พระท่ีนั่งสุทธาสวรรย พระนารายณราช-

นิเวศน เมืองลพบุรี  นิโคลาส แชรแวส (Nicolas Gervaise) ไดพรรณนาวา 

“พระราชฐานสวนพระองคมีอาณาเขตกวางขวาง ดูพราวแพรวราวกับทองคำ

ไปท่ัวทุกหนทุกแหง…ท่ีมุมกำแพงท้ังส่ีมีสระน้ำใสบริสุทธ์ิ สระมุมหนึ่งเปนท่ี

สรงสนานของพระเจาแผนดิน ภายใตกระโจมซึ่งคลุมก้ัน ทางทิศเหนือมีภูเขา

จำลอง มีน้ำพุ และมีไมพุมข้ึนเขียวชอุมอยูตลอดเวลา ดอกไมจากพุมเหลานี้                                                          

สงกล่ินอบอวลไปท่ัวบริเวณ”30 

การกอภูเขาจำลองเพ่ือเปนเครื่องประดับตกแตงพระราชอุทยาน

ไดรับการสืบทอดมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

พุทธยอดฟาจุฬาโลก ไดโปรดเกลาฯ ใหสรางพระราชอุทยานขนาบพระมหา

มณเฑียรท้ัง 2 ขางตามแบบแผนในสมัยกรุงศรีอยุธยา พระราชทานนามวา 

“สวนซาย” (ปจจุบัน คือท่ีตั้งของพระท่ีนั่งจักรีมหาปราสาท) และ “สวนขวา” 

(ปจจุบันคือท่ีตั้งของสวนศิวาลัยและพุทธรัตนสถาน)  โดยเฉพาะสวนขวาได

โปรดเกลาฯ ใหขุดสระ ปลูกบัวพันธุตาง ๆ ปลูกตำหนักทองท่ีประทับกลาง

สระ 1 หลัง พลับพลาท่ีเสวย 1 หลัง ตั้งอยูริมอางแกว การประดับตกแตงสวน

ดวยไมผล ไมดอก ไมประดับ ไมดัด และกอเขาดวยหินฟองน้ำ31  ตอมาในสมัย

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัยไดโปรดเกลาฯ ใหพระเจาลูกยาเธอ 

กรมหมื่นเจษฎาบดินทรเปนแมกองจัดการสรางสวนขวาเพ่ิมเติม32  ภูเขาจำลอง

ในสวนขวานี้บางครั้งก็ถูกเรียกวาเขาไกรลาส33  สวนภูเขาจำลองในพระอาราม         

นิยมสรางในสมัยรัตนโกสินทร เชน ท่ีวัดราชคฤห วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 

วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม วัดจักรวรรดิราชาวาส วัดประยูรวงศาวาส                    

วัดอรุณราชวราราม ฯลฯ  การสรางภูเขาจำลองในพระอารามมีวัตถุประสงค

เพ่ือประดับตกแตงใหบรรยากาศวัดรมรื่น บางแหงใชเปนสถานที่สงบสามารถ

ปลีกวิเวกทำสมาธิได เชน สวนมิสกวัน วัดพระเชตุพนฯ  นอกจากนั้นนักวิชาการ

ยังสันนิษฐานวาสวนหนึ่งสรางเพ่ือแสดงคติสัญลักษณ เชน ปาหิมพานต 

สวรรคชั้นดาวดึงส  ท้ังนี้ยังมีภูเขาจำลองอีกชนิดหนึ่งซึ่งมีขนาดเล็กประดับอยู

ในกระถาง เปนศิลปะการจัดสวนแบบหนึ่งคูกับการเลนไมดัด34 

การศึกษาเรื่องภูเขาจำลองท่ีผานมา สันนิษฐานวาสยามไดรับความ

นิยมจากการรับวัฒนธรรม “การจัดสวนกระบวนจีน” ผานการคากับราชสำนัก

จีน ซึ่งเปนการจัดสวนท่ีส่ือถึงธรรมชาติและจักรวาลท่ีมีพระจักรพรรดิ (ฮองเต) 
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เปนศูนยกลาง  แวดลอมดวยองคประกอบธรรมชาติท่ีรุงเรืองและเปนมงคล 

ผนวกกับคติความเชื่อเรื่องความสมดุล “หยินหยาง” ของลัทธิเตา  สวนอีก

อิทธิพลหนึ่งคือคติความเชื่อจักรวาลวิทยาพุทธ-พราหมณ ท่ีมีเขาพระสุเมรุเปน

ศูนยกลางลอมรอบดวยเขาสัตบริภัณฑ  ภูเขาจำลองจึงมีการประดิษฐานเจดีย

จำลองบนยอดเพ่ือส่ือถึงท่ีสถิตของส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ เชน เจดียจุฬามณี พระอินทร 

ฯลฯ35 หรือบางครั้งส่ือถึงปาหิมพานต 

 

คีรีซอนสลับ ยอดเขาประทับมหาสุคนธเจดีย: ความหมายแรก

ของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห 

วัดราชคฤหในปจจุบันมีผังเปนรูปส่ีเหล่ียมผืนผา ดานยาววางตามแนวคลอง

บางกอกใหญ แบงออกเปน 2 สวน คือฝงตะวันออกและฝงตะวันตก  ฝงตะวันตก 

ประกอบดวยเขตสังฆาวาส โรงเรียน และชุมชน  ฝงตะวันออกเปนเขตพุทธาวาส 

บริเวณริมคลองเปนทาน้ำ มีศาลาทาน้ำ และอาคารประกอบอื่น ๆ  ถัดเขามา

จากพ้ืนที่ริมน้ำเปนลานวัด  สวนถัดมาเปนสวนประธานของเขตพุทธวาส                      

มีระบบผังเปนแบบแนวแกนคูตั้งฉากกับแนวคลอง  แนวแกนซีกตะวันตก 

ประกอบดวยพระวิหารสมัยอยุธยา ขนาบดวยพระวิหารนอยประดิษฐาน                        

พระนอนปางถวายพระเพลิง  หนาพระวิหารประกอบดวยเจดียคูแบบส่ีเหล่ียม

ยอมุม  ถัดออกไปเปนพระปรางคพระยาพิชัยดาบหัก และพระเจดียส่ีเหล่ียม

ยอมุม  สวนแนวแกนซีกตะวันออก ประกอบดวยภูเขาจำลองเปนประธาน 

ดานหนาเปนท่ีตั้งพระอุโบสถ ลอมรอบดวยเจดียรายอดีตพุทธเจา 28 องค                                                                  

บวกสรางใหมอีก 2 องค และมีกำแพงแกวลอม  กำแพงแกวมีซุมประตูดานหนา

และลาน  นอกจากนี้ระหวางบริเวณชุมชนกับเขตพุทธาวาสเปนท่ีตั้งของศาล

เจาพอเขาตก 

ภูเขาจำลองมีลักษณะแผนผังคลายส่ีเหล่ียมผืนผา ดานหนาซึ่งเปน

ดานยาวหันหนาไปทางทิศเหนือ ขนาดความยาววัดท่ีฐานประมาณ 27.65 เมตร 

ขนาดความกวางประมาณ 23.7 เมตร  ภูเขามีลักษณะเปนผาเอียงสอบเขาท้ัง

ส่ีดาน กอดวยหินฟองน้ำแบบไมสม่ำเสมอเลียนแบบโขดหินธรรมชาติ ยอดเปน

ลานคลายรูปส่ีเหล่ียมผืนผาเชนกัน  ขนาดความยาวของลานยอดประมาณ 

25.4 เมตร ขนาดความกวางของลานยอดประมาณ 16 เมตร  ความสูงวัดจาก

พ้ืนดินถึงพ้ืนลานบนภูเขาประมาณ 5 เมตร  ผนังภูเขามีถ้ำและทางเดินภายใน 
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บน: เขตพุทธาวาส วัดราชคฤห ดัดแปลงจากแผนท่ี

ทางอากาศวัดราชคฤห พ.ศ. 2533 

(1) ภูเขาจำลอง (2) อุโบสถ (3) วิหารสมัยอยุธยา

(4) ศาลเจาพอเขาตก 

ที่มา: กรมแผนท่ีทหาร 

ขวา: พระอุโบสถลอมรอบดวยเจดียราย ภูเขา

จำลอง และมณฑปรอยพระพุทธบาทจำลอง 
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จากพ้ืนมีบันไดข้ึนภูเขา 3 ดาน เปนลักษณะบันไดตรงยาว 2 อัน 

ไดแก ดานทิศเหนือเปนบันไดนาค จำนวน 23 ข้ัน และดานทิศตะวันออกเปน

บันไดพนักเรียบ ๆ จำนวน 19 ข้ัน  ดานหนาบันไดมีประติมากรรมรูปยักษ 2 ตน 

ตนหนึ่งสีเขียว อีกตนสีขาว  บันไดอีกหนึ่งอันอยูทางดานทิศใต มีลักษณะเปน

บันไดเวียนเปนรูปตัว S ตอเนื่องจนถึงลานบนยอดเขา 

รอบผนังภูเขามีองคประกอบตาง ๆ เชน การประดับตกแตงดวย                    

พืชพรรณ ตนไมแซมบนเชิงเขาและผา มีวิหารจำลองหลายหลัง ท่ีขางบันไดนาค

ทางทิศตะวันตกมีอาศรมจำลองและประติมากรรมรูปษี มีหอพระพุทธรูปสูง 

2 ชั้น อาศรมพระเวสสันดรจำลอง ประติมากรรมรูปชาง เตา ปลา จระเข ฯลฯ 

 

ผังพื้น มณฑป และภูเขา

จำลอง เทคนิค 

photogrammetry 



หนาจ่ัว ฉ. 17, 2  2563 | 207 

บนลานยอดภูเขาแบงออกไดเปน 2 สวนหลัก ไดแก สวนตะวันตกมี

ขนาดประมาณ 40% ของพ้ืนท่ีท้ังหมด ประกอบดวยยอดเขาจำลองขนาดเล็ก

ประดิษฐานเจดียส่ีเหล่ียมยอมุมขนาดเล็ก มีบันไดเวียนไมสูงนักสำหรับข้ึนไป

นมัสการเจดียไดอยางใกลชิด  สวนใตยอดเขาเล็กเปนถ้ำคูหาประดิษฐาน                                                           

รูปเคารพนักบวช  ดานขางยอดเขาจำลองติดกับสวนตะวันออกเปนลานขนาด

เล็ก กวางประมาณ 5 เมตร  ดานขางทางทิศใตของยอดเขาเล็กเปนท่ีตั้งของ

หอระฆัง 

สวนตะวันออกมีขนาดประมาณ 60% ของพ้ืนท่ีท้ังหมด เปนท่ีตั้งของ

มณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง มีทางเดินรอบ 

ทั้งนี้มณฑปตั้งอยูในแนวแกนเดียวกับเจดียยอมุมขนาดเล็ก (แนวแกนตะวันออก-

ตะวันตก ซึ่งถือเปนแนวแกนรอง) 

หลักฐานสำคัญท่ีใชในการศึกษาภูเขาจำลอง วัดราชคฤหในสมัยแรก

มีทั้งหมด 2 เรื่อง คือกลอนจารึกเรื่องสรางภูเขาวัดราชคฤห (กลอนแปด)                                                      

และจารึกเรื่องสรางสถูปบนยอดเขา (ราย) แตงโดยเจาพระยาพระคลัง (หน) 

รอยกรองท้ัง 2 เรื่อง มีวรรณศิลปท่ีไพเราะจับใจ เนื้อความเก่ียวเนื่องกัน ซึ่งโดย               

สังเขปกลาววา พ.ศ. 2334 เจาพระยาพระคลังสรางภูเขาจำลองประดิษฐาน

เจดียแบบยอมุม สีทอง กอปูนปรุงดวยธูปหอม บรรจุพระบรมธาตุ ตั้งชื่อวา 

“มหาสุคนธเจดีย” พรอมเครื่องประกอบ เชน ฉัตร และมังกรคาบโคม ดังราย

ที่ยกมาวา 

        ฐาปนาพระสถูป  ดวยสุคนธธูปปนปรุง  วรกลิ่นจำรุงจำรูญ 

คละเคลาปูนปนปน  ยกเปนชั้นเชิงฉัตร  จมูกสิงหถัดด่ันลวด 

หนากะดานกวดเกลี้ยงกลม  บัวบานระดมกลีบประดัง  

รององคระฆังเพราเพริศ  คอถลางเลิศสมทรง  บัวกลุมผะจงรับปลี  

ลูกมณีกุกอง  ดอกไมทองประจำทิศ  วิจิตรรัตนพรายพรอย   

ใบโพธ์ิหอยไหววาบ  ลวนทองทาบท่ัวองค  อลงกตรุงเรืองวาม   

จึงถวายนามสมญา  มหาสุคนธเจดีย  เปนสวามีทานประหลาด   

เชิญบรมธาตุสยัมโพธ์ิ  ใสสุวรรณโกศแกมแกว  แลวบรรจุสถูปทอง  

อเนกนองสักการา... 

        หนึ่งรจนาเสาโคม  สูงสุดพโยมยอดฉัตร  มีรูปสัตวมังกร 

อาโอษฐงอนงามผงาด  ชักสายพาดโคมแขวน  แปลนเดนดวงบูชา 

นับเปนอากาศประทีป  สวางทวีปด่ังเดือน  เหมือนมังกรคาบแกว 

งามเพริศแพรวพึงพิศ36 
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ตัวภูเขาจำลองกอดวยหินฟองน้ำสลับซับซอน ประกอบดวย ไหลผา 

เว้ิงหินทะลุ ปลองเปลว อางแกวเล้ียงปลา น้ำพุ น้ำตก ถ้ำทางเดินเวียนไดรอบ

ภูเขา บันไดทางข้ึน 2 แถว ดังรายท่ียกมาวา 

        หนึ่งประดิษฐทำภูผา  ลวนศิลาฟองชล  ประดับกลศิขเรศ 

ยอดวิเศษไพศาล  ดุจบัวบานกลีบซอย  พวงพูหอยกระจาง 

เปนละแวกหวางวุงว้ำ  มีชองถ้ำทางเดิน  เวียนตามเนินแนวไศล 

ข้ึนบันไดสองแถว37 

การประดับตกแตง มีพืชพรรณท้ังไมดอกไมประดับและบัวชนิดตาง ๆ 

ประติมากรรมเหลาดาบสและอาศรมจำลอง ประติมากรรมรูปสัตวทั้ง 2 เทา

และ 4 เทาหลากหลายชนิด ตามชองเชิงผารายรอบภูเขาและยอดเขา ดังกลอน

ที่ยกมาวา 

        แลวมีสัตวจัตุบาททวิบาท  ประดับดาษชั้นชองในเชิงผา 

ฝูงชะมดฉมันเมนโคลา   กาษรสุพยัคฆะอยางเปน 

กวางทรายชายเล็มระบัดออน   พังพอนกะลุมพุกเห้ียเหน 

คณาชางอยางประหนึ่งวายามเย็น   ออกเลนชายทุงสำเทียรดง  

แรดรายกรายเท่ียวไปริมธาร  หมีทะยานข้ึนไมไพรระหง 

ละมาดละม่ังจังกวดหนีกระจง   สุกรดงดูดดินดาษดา 

กระแตแยตุนตุดตูรอง   กระตายลองเชิงโลดแลนหา 

ลิงจุมลิงลมลิงคณา  เลียงผาเผนผาเปนนากลัว 

ชะนีหอยโหนไมหกหัน   เม่ือสายัณหเหมือนจะรองคะนึงผัว 

มยุรารำฟอนชะออนตัว  มีท่ัวทุกพันธุสกุณา ฯ38 

ในชวงทายของรอยกรอง ท้ังสองพรรณนาถึงความมุงหมายของ

เจาพระยาพระคลังผูสถาปนาวา ตั้งปรารถนาสำเร็จมรรคผลในอนาคตกาล 

พรอมดวยสมบัติ 2 ประการ  ประการแรก ใหเกิดเปนมนุษยเพศชายท่ีสมบูรณ

ดวยยศสมบัติ หรือใหเกิดเปนเทวดา  ประการท่ีสอง ไมวาเกิดในสถานใดขอให

ไดพบพระธรรมคำส่ังสอน และไมเกิดในอบายภูมิท้ัง 4 จนกวาจะถึงนิพพาน 

สวนสุดทายของรายมีเนื้อความเปรียบเปรยแสดงจินตภาพเหนือจริง

ซึ่งสรางความศักดิ์สิทธิ์ใหภูเขาจำลองตามโลกทัศนของผูสราง โดยกลาววา

เจาพระยาพระคลังเปรียบตนเองเปนดั่งเหลาเศรษฐีในเขตแควนเมืองราชคฤห

สมัยพุทธกาล  อีกสวนหนึ่งคือการเปรียบการสรางภูเขาจำลองใหเปนดั่ง                               

วนอุทยานของพระอินทรในสวรรคชั้นดาวดึงส 
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        หนึ่งใหมีอุทยานประเทศ  สรรพวิเศษไมม่ิง  ลำตนกิ่งลวนทอง 

ดอกผลปองเปนแกว  ใบเลิศแลวมณีนิล  มีปกษินเนาวรัตน 

งามพิพัฒนไพโรจน  ดุจวโนทอุทยาน  องคมัฆวานปนเทพ 

ขอไดเสพสิ่งสมบัติ  ดังมนัสอยาคลาดแคลว  กวาจะเสร็จโพธิญาณแผว 

ผองพ้ืนโลกอุดรฯ”39 

จากท่ีกลาวมาขางตน รอยกรองท้ังสองแสดงถึงนัยยะของการพรรณนา

แบบสมจริงในสวนการจำลองภูเขาและเครื่องประกอบ กับการเปรียบเปรย

แบบเหนือจริงในสวนเปรียบเปรย  ซึ่งการประทับชื่อ “ราชคฤห” ลงไปแสดงให

เห็นไดอยางชัดเจนวา ภูเขาจำลองแหงนี้ส่ือถึง ภูเขาคิชฌกูฏ หนึ่งในเบญจคีรี40 

หรือภูเขา 5 ลูกท่ีลอมรอบเมืองราชคฤห อินเดีย  ชื่อ คิชฌกูฏ หมายถึงภูเขา                                     

ท่ีมียอดรูปรางเหมือนแรง หรือ ภูเขาท่ีมีแรงอยูมาก  บนยอดเปนสถานท่ีท่ี

พระพุทธเจามาประทับเปนประจำ  ในปจจุบันยังปรากฏซากโบราณสถานท่ี

เชื่อกันวาเปนพระคันธกุฎีท่ีพุทธศาสนิกชนนิยมจาริกข้ึนไปสักการะบูชา  

อยางไรก็ตามจินตภาพของภูเขาคิชฌกูฏในสายตาของชาวสยามในสมัยรัชกาล

ท่ี 1 นั้นไมพบการกลาวถึงรายละเอียดมากนัก  ในสมุดภาพไตรภูมิฉบับธนบุรี 

เลขท่ี 10 ก. แสดงภาพภูเขาคิชฌกูฏมีเปรตอาศัยอยู นาจะเปนการขยายความ

จากอรรถกถา เรื่องอหิเปรต ท่ีกลาวถึงพระโมคคัลลานะพบเหลาเปรตเหลานี้ 

ซึ่งภูเขาจำลอง วัดราชคฤหสมัยแรกไมไดสะทอนลักษณะดังกลาว  สวนใน

พระไตรปฎกกลาวถึงโดยภาพรวมวาภูเขาคิชฌกูฏเปนหนึ่งในสถานท่ีนารื่นรมย

เจริญธรรม  ในประเด็นนี้ผูเขียนจึงเสนอวาเขาคิชฌกูฏในความหมายของภูเขา

จำลองแหงนี้เปนการนำเสนอจินตภาพของอุทยาน หมายถึง สวนอันรื่นรมย 

โดยเนนเรื่องภูเขาคิชฌกูฏเฉพาะสวนท่ีเปนมงคลและมีสุนทรียภาพ ไดแก 

สถานท่ีประทับของพระพุทธเจา เปนหนึ่งในเมืองใหญท่ีไดรับแบงพระบรมธาตุ

มาประดิษฐานเปนพระธาตุเจดีย เปนสถานท่ีสงบเหมาะกับการปลีกวิเวกและ

บำเพ็ญสมาธิแบบเดียวกับถ้ำสุกรขาตา ณ ภูเขาคิชฌกูฏ ท่ีพระสารีบุตรบำเพ็ญ

เพียรจนสำเร็จเปนพระอรหันต รอยกรองจึงพรรณนาถึงการประดับภูเขาจำลอง

ดวยประติมากรรมอาศรมของเหลานักบวช และละเวนสวนท่ีไมสงเสริมความ

เปนมงคลและสุนทรียภาพของอุทยาน เชน เรื่องเปรตและเรื่องแรง  นอกจากนั้น

การจำลองเขามอในพระอาราม ชาตรี ประกิตนนทการ ไดเสนอวาเปนสวนหนึ่ง

ของคติท่ีแสดงสัณฐานของโลกตามความเชื่อท่ีมีเขาพระสุเมรุและชมพูทวีป

เปนศูนยกลาง  โดยเขามอนั้นเปนสัญลักษณของปาหิมพานตท่ีอยูโดยรอบชมพู

ทวีป เชน เขามอ วัดอรุณราชวราราม และวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม41  
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ทั้งนี้ปาหิมพานตกับอุทยานในโลกทัศนของคนไทยในตนรัตนโกสินทรมีความ

เปนธรรมชาติในอุดมคติแบบเดียวกัน ตัวอยางเชนในสมุดภาพไตรภูมิ ลักษณะ

ดังกลาวตางจากปาในโลกความเปนจริงท่ีมนุษยเกรงกลัวอันตรายจากสัตวราย 

โรคภัยและส่ิงเหนือธรรมชาติ  ดังนั้นการซอนความหมายปาหิมพานตประทับ

ลงไป ณ ภูเขาจำลองแหงนี้ ก็ยอมสอดคลองจินตภาพในรายท่ีเปรียบเปรยวา

ภูเขาจำลองเสมือนอุทยานในสวรรคชั้นดาวดึงส  หลักฐานสำคัญที่ชวยเพ่ิม

น้ำหนักใหสมมติฐานนี้คือภาพในสมุดภาพไตรภูมิฉบับธนบุรี เลขท่ี 10 ก. ท่ีมี

ภาพจิตรกรรมอุทยานในดาวดึงสท่ีแสดงลักษณะเปนลานยอดเขา มีสระบัว

และพืชพรรณหลายชนิดท่ีงดงาม ทางข้ึนเปนบันได 2 แถว เหมือนกับลักษณะ

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤหที่ปรากฏในรอยกรองท้ังสองเรื่อง เชนเดียวกับจิตรกรรม

ภาพปาหิมพานตและอุทยานในสมุดภาพไตรภูมิ ก็มีรูปลักษณคลายคลึงกับท่ี

พรรณนาในรอยกรองท้ังสองเชนเดียวกัน  ดังนั้นผูเขียนจึงเสนอวาภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤหไดส่ือความหมายของบริเวณรอบเขาและเชิงภูเขาจำลอง เปรียบได

กับปาหิมพานตท่ีเปนพ้ืนท่ีกอนถึงเขาสัตตบริภัณฑท่ีมีเขาพระสุเมรุและสวรรค

ชั้นดาวดึงสบนยอดเขา  การจำลองนี้คลายคลึงกับเขาไกรลาสในพระราชพิธี                                                

ซายบน: ภูเขาคิชฌกูฏ 

ซายลาง: ปาหิมพานต 

ขวา: อุทยานในสวรรค                                                 

ช้ันดาวดึงส 

ที่มา: สมุดภาพไตรภูมิฉบับ

ธนบุรี เลขท่ี 10 ก. 
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โสกันต ซึ่งมีท้ังปาหิมพานต สระอโนดาต สัตวทวิบาท และจตุบาท แตตางตรง                                    

ท่ีภูเขาจำลอง วัดราชคฤหใชคติพระอินทรและสวรรคชั้นดาวดึงสซึ่งเปนคตินิยม

ในสมัยรัชกาลท่ี 1 เปนสำคัญ42 

ดั้งนั้นการประกอบพิธียกมหาสุคนธเจดียซึ่งมีสีทอง ลอยข้ึนไป

ประดิษฐานบนยอด ดังความวา “ไดมหาศุภฤกษ ล่ันฆองเบิกสมโภช เสียงอุโฆษ

อึงอัน ยกสุวรรณรัตนเจดีย ขึ้นจอมคีรีรจเรข ลอยวิเวกเวหาส ฉัตรมาลาศกางก้ัน 

ธงทองชั้นแซงถวาย เมิลแมนกายภุมรา วายุพัดปลิวปลาบ ตองสุริยาบทอตา”43  

ผูเขียนจึงเสนอวาเปนจินตภาพแบบเดียวกับเจดียจุฬามณีบนสวรรคชั้นดาวดึงส  

ถือเปนการตอกย้ำการสรางรูปลักษณของภูเขาจำลองแหงนี้ในสมัยแรกท่ีส่ือ

ความหมายถึงภูเขาคิชฌกูฏท่ีมีอุทยานรายรอบในชั้นแรก และซอนความหมาย

ของสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบลงไปเปนชั้นท่ี 2 เพ่ือสรางความ

เปนมงคล ความศักดิ์สิทธ์ิ และสุนทรียภาพใหกับพุทธสถาน 

เมื่อนำมาพิจารณาจากสภาพปจจุบันเปรียบเทียบกับรอยกรองท้ังสอง

จะพบวาภูเขาจำลองเปล่ียนแปลงไปมาก ส่ิงกอสรางในสมัยแรกหลงเหลือ

เพียงบางสวน สันนิษฐานไดวาประกอบดวย 

มหาสุคนธเจดีย สันนิษฐานวาคือเจดียเครื่องกอแบบยอมุมบนยอด

เขาเล็ก เดิมเปนสีทอง อาจจะลงรักปดทอง ปจจุบันเปนเจดียสีขาวเปนพ้ืน 

ทาสีทองเล็กนอยท่ีสวนยอด ไมพบเครื่องประกอบสมัยแรกสราง เชน ฉัตร 

มังกรคาบโคม44 ฯลฯ หากแตยังคงแบบอยางเจดียยอมุมไม 12 ฐานสิงหและ

องคประกอบอื่น ๆ ตรงกับในรอยกรอง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซาย: มหาสุคนธเจดีย  

ขวา: โคมและนาค                                                     

ท่ีจิตรกรรมฝาผนังอุโบสถ 

วัดสุวรรณาราม ธนบุรี 

ที่มา: สุจิตต วงษเทศ,  

อยุธยา ชักโคม เดือน 12 

‘จองเปรียง’ แปลงเปนพุทธ, 

เขาถึงเมื่อ 15 พฤษภาคม 

2563, เขาถึงไดจากhttps:                                                      

//www.matichonweekl

y.com/column/article_

328422 



212 | หนาจ่ัว ฉ. 17, 2  2563 

พระศรีอาริย45 คือรูปเคารพนักบวชท่ีประดิษฐานในถ้ำบนยอดเขา 

สันนิษฐานวามีตั้งแตสมัยแรก แมวาในรอยกรองจะไมไดกลาวถึงพระศรีอาริย

โดยตรง แตความท่ีวา “ไหวพระแลวเลียบชม นิวาศรมจอมผา”46  จอมผาคือ 

ยอดเขามีนิวาศแหงเดียว ท่ีปจจุบันเปนถ้ำประดิษฐานพระศรีอาริย 

ภูเขาหินฟองน้ำและถ้ำ เปนถาวรวัตถุท่ีคงทนและเปนโครงสรางหลัก 

ลักษณะเปนโครงสรางผนังรับน้ำหนักเครื่องกออิฐฉาบปูน  ประดับตกแตง

ภายนอกดวยหินฟองน้ำ โดยผนังภูเขามีถ้ำท่ีสามารถเขาไปได มีปากถ้ำทาง                                        

ดานทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 1 ทาง และทางดานทิศตะวันตกเฉียงเหนืออีก                                         

1 ทาง  หนาปากถ้ำมีบันได 6 ข้ัน สูงกวาระดับพ้ืนรวมประมาณ 1.3 เมตร 

ภายในถ้ำมีทางเดินกวางประมาณ 1.50–1.60 เมตร  ความสูงภายในถ้ำมี

ประมาณ 2.65 เมตร มีลักษณะเปนถ้ำชองทางเดินทรงโคงแหลม  นอกจากนี้

ยังมีชองลมท่ีผนังถ้ำเปนระยะ เมื่อพิจารณาแลวพบวาทางเขา ทางเดิน ชองลม

ในถ้ำเหลานี้สรางอิงกับระบบผังแบบกริดไลน (gridline)  ถ้ำทางเดินสามารถ

เดินไดรอบ เปนแนวทางเดินคลายส่ีเหล่ียมผืนผา  นอกจากนั้นยังมีเสนทางรอง

ซึ่งเล็กและแคบกวาทางหลัก  ทางเล็กนี้แยกจากเสนทางหลักหลายเสนทาง                                 

ทำใหทางเดินในถ้ำมีลักษณะแบบเขาวงกต ที่สำคัญคือมีเสนทางเดียวเทานั้น

ท่ีสามารถข้ึนไปออกถ้ำพระศรีอาริยบนลานยอดเขาได ซึ่งการสรางสรรคนี้อาจ

เปนแนวคิดปริศนาธรรมก็เปนได 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระศรีอาริย 

บน: ถ้ำทางเดิน 

ขวา: ผังพื้นสวนฐานภูเขา

แสดงถ้ำทางเดินภายใน

ภูเขา 
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ทางเลียบเดิน บริเวณเชิงเขาดานทิศใตสามารถเดินเลียบทางลาด                                 

ข้ึนไปไดบางสวน ซึ่งอาจเปนรองรอยของทางเลียบท่ีพรรณนาไวในรอยกรอง 

บันได 2 แถว ในปจจุบันเปนลักษณะท่ีตรงกับการพรรณนาใน                                 

รอยกรอง อาจเปนเสนทางท่ีมีตั้งแตสมัยแรก แตถูกบูรณะดวยการเพ่ิมพนัก

ระเบียงในสมัยตอมา 

วิหารจำลอง พบวาหลงเหลือ 3 หลัง บริเวณเชิงเขาทางทิศเหนือ                                

1 หลัง ทิศตะวันตก 1 หลัง และทิศตะวันออก 1 หลัง ซึ่งโดนหอพระสรางทับ

บางสวน  วิหารจำลองนี้นาจะหมายถึงอาศรมและดาบสท่ีประดับรอบเชิงเขา 

ดังท่ีพรรณนาในกลอนแปดวา 

        มีอาศรมนอยใหญลอยวิเลก เปนเสลขมโนระโหฐาน 

พระดาบสต้ังพรตสำรวมฌาณ ดังวาไดอภิญญาสำราญกาย47 

ปลองเปลว บริเวณเชิงเขาผนังสวนบนดานทิศตะวันตกมีรองรอย                            

การสรางผนัง ระบุ พ.ศ. 2527 อุดชอง ที่นาจะเปนปลองเปลวที่พรรณนาไวใน

รอยกรอง 

ประติมากรรมรูปชาง ปลา และเตา อยางละ 1 ตัว พบในบอบริเวณ

เชิงเขาดานทิศตะวันออกใตฐานหอพระ สันนิษฐานวาเปนประติมากรรมรูปสัตว

ท่ีหลงเหลือจากสมัยแรก 

บน: วิหารจำลอง 

ขวา: รูปตัดภูเขาจำลอง 

ทางเลียบเดิน 
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นอกจากนี้สมัยแรกลานบนยอดเขานาจะเปนสวน มีสระบัว ประดับ

ตกแตงดวยประติมากรรมรูปสัตว พืชพรรณ ไมดอกไมประดับท่ีเปนไมดัด และ

ไมแคระ แตถัดมาในสมัยท่ี 2 ลานนี้ไดถูกบูรณะเปล่ียนแปลงเปนพ้ืนท่ีตั้งมณฑป

ประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง 

 

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห สมัยที่ 2: การจำลองพระพุทธบาทและ

พระพุทธฉายแหงเขาปถวี? 

มณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทบนยอดภูเขาจำลองวัดราชคฤหเปนอาคาร

สถาปตยกรรมไทยประเพณีทรงปราสาท มีแผนผังเปนรูปกากบาท ขนาดความ

ยาววัดจากแนวทิศตะวันออก-ตะวันตก ประมาณ 8.8 เมตร (สวนเรือนธาตุ

ประมาณ 8 เมตร) แนวทิศเหนือ-ใต ประมาณ 8.6 เมตร (สวนเรือนธาตุประมาณ 

7.7 เมตร) มุขท้ังส่ีมีความกวางประมาณ 4.5 เมตร (สวนเรือนธาตุประมาณ 

3.87 เมตร) แขนมุขยาวประมาณ 2.05 เมตร  มณฑปตั้งอยูบนฐานไพที

ส่ีเหล่ียมจัตุรัสตัดมุม ขนาดความยาวประมาณ 12.3 เมตร ทางเดินประทักษิณ

บนฐานไพทีกวางประมาณ 1.2 เมตร ประตูทางเขาท่ีมุข 3 ดาน ไดแก ทิศเหนือ 

ทิศตะวันตก และทิศตะวันออก  ภายในประดิษฐานรอยพระพุทธบาทโลหะ                                      

มีลักษณะเปนฐานสิงหและบัวหงายลวดลายวิจิตร หากแตรอยพระบาทลบเลือน 

สังเกตเห็นเพียงเสนรอบรูปจักรท่ีกลางฝาพระบาท และเสนตารางลายมงคล 

108 จาง ๆ  พระองคุลีพระบาทหันไปทางทิศตะวันออก  ที่ผนังดานทิศใตมี

ภาพจิตรกรรมฝาผนังพระพุทธฉายอิริยาบถยืนปางประทานพรรายรอบดวย

ลายดอกไมรวงปดทองบนพ้ืนผนังสีแดงชาด  สวนหลังคามณฑปเปนทรงจั่ว

จัตุรมุขรับยอดเจดีย ประดับเครื่องบนแบบไทยประพณีดวยเครื่องลำยอง                                                

ซาย: ชองปลองเปลวท่ีถูกอุด 

ขวา: ประติมากรรมรูปชาง 

ปลา และเตา 
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ชอฟา ใบระกา หางหงส คันทวย และหนาบันสลักไมปดทองประดับกระจก                          

รูปพระนารายณทรงครุฑท้ัง 4 ดาน 

ท่ีฐานรอยพระพุทธบาทโลหะมีรองรอยจารึกท่ีสามารถอานสรุปความ

ไดวา จุลศักราช 1161 (พ.ศ. 2342) ปมะแม เจาพญาพระคลัง (สะกดตาม

จารึก) หลอลายลักษณพระพุทธบาทจำลองไวในพระพุทธศาสนา เพ่ือใหถึง

พระนิพพาน และแผกุศลนี้ใหแกสมณะชีพราหมณอาณาประชาราษฎร (สะกด

ตามจารึก) และสรรพสัตวท้ังปวง  ดังนั้นจากจารึกนี้ทำใหสันนิษฐานไดวารอย

พระพุทธบาทและมณฑปถูกสรางโดยตัวเจาพระยาพระคลัง (หน) เอง หลังจาก

ท่ีทานสรางภูเขาจำลองแลวเสร็จเมื่อราว 8 ปกอน  โดยการบูรณะครั้งนี้ได

สถาปนาประธานของภูเขาจำลองข้ึนใหม จากมหาสุคนธเจดียเปล่ียนเปนรอย

พระพุทธบาทจำลองประดิษฐานในพระมณฑปท่ีตั้งอยูบนกลางลานยอดเขา 

สวนมหาสุคนธเจดียถูกปรับเปล่ียนใหเปนองคประกอบรอง โดยองคประกอบ

ประธานใหมนี้ถูกสรางทำแนวแกนกับองคประกอบประธานเดิมอยางตั้งใจ 

มีหลักฐานที่นาสนใจอีก 1 เรื่อง นั่นคือบันทึกของจอหน ครอวเฟรด 

ทูตของผูสำเร็จราชการแทนของอังกฤษแหงอินเดียท่ีเขามาเจรจาการคากับ

สยามใน พ.ศ. 2364 สมัยรัชกาลท่ี 2 ซึ่งมีโอกาสมาเยี่ยมชมวัดราชคฤห โดย                    

ควอฟอรดไดบันทึกเรื่องราวเก่ียวกับภูเขาจำลอง และวัดราชคฤห48 แปลความ

ไดวา 

        ระหวางทางกลับท่ีพัก เราไดแวะวัดแหงหนึ่งซ่ึงประดิษฐาน                     

สิ่งระลึกถึงพระพุทธเจา นั่นคือรอยเทาขางหนึ่งท่ีชาวสยามเรียกวา 

พระบาท (a Prah-bat) หมายถึง รอยเทาอันศักด์ิสิทธ์ิ  พระบาท

ประดิษฐานในมณฑปหลังเล็กบนยอดเขาจำลอง (a small temple 

on the top of artificial mount) โดยภูเขาต้ังอยูดานหลังอุโบสถ

หลังหนึ่ง (an ordinary buddhist temple)  ภูเขาเปนเครื่องกอ

รูปทรงสี่เหลี่ยม แตละดานกวางประมาณ 27 กาว และสูงท้ังหมด

ประมาณ 22 กาว  ความพิเศษของมณฑปหลังนี้คือการประดิษฐาน

พระบาทนั้น  ใตภูเขาเปนถ้ำจำลองและชองลมหลายชอง วัตถุประสงค

ของเขาลูกนี้แหงนี้เพ่ือแสดงถึงหนึ่งในภูเขาท่ีพระพุทธเจาดำรง                        

พระชนชีพปลีกวิเวกเปนนักบวช แมวาไมไดขัดของท่ีจะใหเขาชม

ภายในมณฑป แตสุดวิสัยเพราะผูดูแลไมอยู เราจึงไมมีโอกาสไดชม

พระบาท49 
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จากบันทึกดังกลาวพิจารณารวมกับพระราชพงศาวดารรัชกาลท่ี 3 

ทำใหผูเขียนสันนิษฐานไดวา พระเจาลูกยาเธอ กรมหมื่นเดชอดิศร (พระยศใน

สมัยนั้น) หลานตาของเจาพระยาพระคลัง (หน) ไดบูรณะวัดราชคฤห ในสมัย

รัชกาลท่ี 2 (กอนคณะของควอฟอรดเขามาเยี่ยมชมวัด) ตอเนื่องมาถึงสมัยตน

รัชกาลท่ี 350  โดยบทบาทหลักของทานคือการสรางพระอุโบสถและส่ิงกอสราง

ประกอบอื่น ๆ แตไมนาจะมีการปรับเปล่ียนภูเขาจำลองมากนัก  ดวยเหตุนี้จึง

ไมเปนท่ีนาแปลกใจวาทำไมอุโบสถและส่ิงกอสรางประกอบจึงเปนแบบอิทธิพล

จีน แตพระมณฑปบนภูเขาเปนทรงปราสาทแบบสถาปตยกรรมไทยแบบประเพณี 

ท้ังท่ีสองอาคารเปนชุดเดียวกัน และอยูในแนวแกนเดียวกัน แตรูปแบบศิลปะ 

สถาปตยกรรมตางกันมาก  ท่ีเปนเชนนั้นเพราะวาสรางคนละยุคสมัยกัน จึงมี

ขวา: รอยพระพุทธบาท

จำลอง และจิตรกรรม                                                

พระพุทธฉาย 

ลาง: จารึกบางสวนท่ีฐาน

รอยพระพุทธบาทจำลอง 
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ความนิยมในศิลปสถาปตยกรรมตางกันนั่นเอง สวนจิตรกรรมพระพุทธฉาย                         

ท่ีผนังภายในดานทิศใตก็นาจะสรางพรอมมณฑปและรอยพระพุทธบาทจำลอง

เชนกัน เนื่องจากภาพจิตรกรรมเขียนบนผนังภายในดานทิศใตของมณฑปซึ่ง

เปนผนังทึบ ไมมีชองประตู อันเปนลักษณะท่ีแตกตางจากดานอื่น ๆ ท่ีมีประตู

และบันได  ถาจิตรกรรมเขียนทีหลังการสรางมณฑป ผนังดานทิศใตก็นาจะตอง

มีประตูและบันไดเชนเดียวกับผนังดานอื่น ๆ  นอกจากนั้นภาพพระพุทธเจา

ปางประทานพรก็มีขนาดและสัดสวนพอดีกับพ้ืนท่ีความกวางและความสูงของ

ผนังนี้อีกดวย 

ในบันทึกครอวเฟรดยังใหขอมูลดานคติ ความเชื่อของภูเขาจำลอง                                          

ท่ีสืบเนื่องมาจากสมัยแรก51 ที่วาภูเขาแหงนี้แสดงถึงสถานที่ประทับของ

พระพุทธเจา หากแตความซับซอนของคติเดิมลดทอนลงไปเพราะไมมีการ

กลาวถึงการจำลองอุทยานท่ีรมรื่นตามอุดมคติแบบเดียวกับอุทยานในดาวดึงส

ของพระอินทร  ที่สำคัญไมมีการกลาวถึงมหาสุคนธเจดีย แสดงใหเห็นวา                                       

มีความสำคัญลดลงเมื่อเทียบกับมณฑปรอยพระพุทธบาทจำลอง ซึ่งถือเปน

การสถาปนาคตินิยมใหมข้ึนมาโดดเดนเหนือกวาคติเดิมในวัดแหงนี้ 

คติในการประดิษฐานท้ังรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง                        

ท่ีภูเขาจำลองวัดราชคฤหสมัยท่ี 2 นี้ นาจะเก่ียวของกับความนิยมในการแสวง

บุญไปยังบริโภคเจดียตาง ๆ ของชาวสยาม เนื่องจากมีความเชื่อท่ีวารอยพระ

พุทธบาทเปนสถานท่ีท่ีพระพุทธเจามาประทับรอยเทา และพระพุทธฉายคือ

สถานที่ที่พระพุทธเจาประทับเงาหรือแสงรัศมีไวท่ีชะงอนเขา  ท้ังสองแหงเปน

สถานท่ีท่ีพระองคไดเผยแพรศาสนาตามความในอรรถกถา ปุณณสูตร และ

ตำนานพระพุทธฉายตามลำดับ  ดังนั้นจึงเชื่อกันวาหากใครไดไปนมัสการจะได

บุญมาก  ท้ังนี้การจำลองพระบาทและพระฉายไวในท่ีเดียวกันอาจจะมีความ

เปนไปได 2 แนวทางคือ 1) ส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายท่ีอยูใน

แนวเขาสัจจพันธรวมกับเขาปถวี หรือ 2) ส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระ

พุทธฉายท่ีเขาปถวี (หรือในตำนานเรียกวาภูเขาฆาฏกะ) 

แนวเขาสัจจพันธกับเขาปถวีมีรอยพระพุทธบาทหลายแหง52 รอยพระ

พุทธบาทท่ีเขาสัจจพันธถูกพบและสรางมณฑปครอบในรัชกาลสมเด็จพระเจา

ทรงธรรม สวนพระพุทธฉายและรอยพระพุทธบาทท่ีเขาปถวีสันนิษฐานวาถูกพบ

ในชวงเวลาใกลเคียงกัน  ตอมาในสมัยสมเด็จพระสรรเพ็ชญท่ี 8 (พระเจาเสือ) 

พ.ศ. 2246–2251 ไดมีการสรางมณฑปแฝด 5 ยอดแบบอยุธยา 2 องคเชื่อม

ดวยมุขกระสันลอมพระพุทธฉาย และสรางมณฑปครอบรอยพระพุทธบาทบน
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ยอดเขาปถวี  กลาวไดวาบริโภคเจดียท้ังสองแหงเปนพุทธสถานสำคัญของกรุง

ศรีอยุธยา  พระมหากระษัตริย เจานาย ขุนนาง รวมท้ังราษฎรชาวบานชาวเมือง 

นิยมไปนมัสการกราบไหว  มีการมหรสพสมโภชทุกป สืบเนื่องมาถึงสมัยตน

รัตนโกสินทร  ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก ไดโปรดเกลาฯ 

ใหกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาทเปนผูอำนวยการซอมแซมมณฑป และให

แปลงจาก 5 ยอดเปนยอดเดียว และจัดสรางมณฑปนอยคลุมรอยพระพุทธบาท

ภายในมณฑปใหญท่ีเขาสัจจพันธ53 

ไมสามารถชี้ชัดไดวาเหตุใดเจาพระยาพระคลัง (หน) จึงแปลงรูปลักษณ

และคติของภูเขาจำลองท่ีตนเองสถาปนาไวเมื่อ 8 ปกอน  ในเรื่องนี้เราอาจ

ตั้งสมมติฐานเบื้องตนจากขอเสนอของเสนอ นิลเดช ท่ีกลาววา พระพุทธฉาย                              

ใตชะงอนท่ีเขาปถวีสรางข้ึนตามคติถ้ำสุกรขาตาท่ีเขาคิชฌชกูฏ เมืองราชคฤห 

ดังนั้นการจำลองรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉาย วัดราชคฤห อาจเปนการ

สมมติถึงพระบาทและพระฉายท่ีเขาปถวี54 เพ่ือเปนการเพ่ิมเติมคติท่ีสอดคลอง

กับเขาคิชฌกูฏมากกวาการเปล่ียนคติก็เปนได  อยางไรก็ตามขอสันนิษฐานนี้

ยังขาดหลักฐานท่ีจะสรุปได  

เปนท่ีทราบกันดีวาภูเขาจำลอง วัดราชคฤหในปจจุบันมีเครื่องประกอบ

ที่บงชี้อยางชัดเจนวาส่ือถึงรอยพระพุทธบาทที่เขาสัจจพันธ  สวนหนึ่งเกิดข้ึน

เพราะความนิยมของพุทธสถานแหงนี้ท่ีมากยิ่งข้ึนไปอีกจากท่ีเปนท่ีนิยมมาก

อยูแลว  เหตุการณสำคัญ เชน สมัยรัชกาลที่ 3 พระมณฑปนอยไฟไหม                                           

โปรดเกลาฯ ใหทำใหม ท้ังซอมมณฑปชั้นนอกดวย  สมัยรัชกาลท่ี 4 โปรดเกลาฯ 

ใหทำเครื่องบนมณฑปใหญ และสรางมณฑปนอย และเสด็จไปทรงยกยอด

มณฑป  สมัยรัชกาลท่ี 5 ไดเสด็จฯ ไปนมัสการรอยพระพุทธบาท 4 ครั้ง                                       

โปรดเกลาฯ ใหสรางบันไดนาคทิศตะวันตกเฉียงเหนือข้ึนอีก 1 สาย รวมกับ

สมัยรัชกาลท่ี 1 ท่ีเดิมมี 2 สาย เปน 3 สาย กระท่ังปลายรัชกาลมณฑปชำรุด

มาก จึงโปรดเกลาฯ ใหรื้อของเดิมทำใหม ฯลฯ55 

ท้ังนี้การเดินทางไปนมัสการนอกจากไดบุญมากแลวก็ยังเปนความ                        

รื่นเริง เพราะแมการเดินทางกอนมีทางรถไฟจะลำบากไปบาง แตในชวงฤดูกาล

ไหวพระบาทราวเดือนสามและส่ีก็ไมอันตราย เพราะผูคนสวนใหญเชนชาว

บางกอกมักรวมขบวนเจานายไปพระบาท  การไดเดินทางแมน้ำ ลำคลอง และ

ปาเขาจึงสนุกสนาน  ในวรรณกรรมท่ีเก่ียวกับพระบาทของสุนทรภูและของ

นายจัด กลาวถึงสถานท่ีตาง ๆ บริเวณพระบาทนั้นเหมือนเปนสถานท่ีรื่นรมย 

ผูคนมักเดินเท่ียวชม อีกท้ังงานไหวพระบาทเปนเทศกาลท่ีมีท้ังสินคาพ้ืนเมือง 
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ดนตรี มหรสพ มีพระเทศน  การไปงานเทศกาลรอยพระพุทธบาท สระบุรีจึง

เปนท่ีนิยม และเปนความใฝฝนของชาวสยามท่ีปรารถนาจะไปไหวครั้งหนึ่ง                                          

ในชีวิต56  ดังนั้นการสรางรอยพระพุทธบาทจำลองในสมัยรัตนโกสินทรจึงเปน                            

ท่ีนิยมอยางแพรหลาย เชน ท่ีวัดอัมรินทราราม วัดราชคฤห วัดโปรดเกศฯ                                       

วัดไพชยนตฯ วัดอินทาราม วัดอรุณราชวราราม 

ตอมาในสมัยท่ี 3 มีการบูรณะภูเขาจำลองดวยการสรางองคประกอบ

ทางศิลปสถาปตยกรรมเพ่ือสรางจินตภาพของรอยพระพุทธบาท สระบุรีอยาง

ชัดเจน  อยางไรก็ตามการบูรณะในสมัยท่ี 3 นี้ก็หางจากสมัยท่ี 2 นานถึงราว

ครึ่งศตวรรษ  เหตุผลที่ทำใหสันนิษฐานเชนนี้เพราะเทวรูปเขาตก วัดราชคฤห 

ท่ีสรางเพ่ือจำลองเทวรูป คติเทพารักษรักษารอยพระพุทธบาทท่ีสระบุรี นาจะ

สรางหลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวไดเสด็จพระราชดำเนิน

กระบวนใหญข้ึนไปพระพุทธบาท สระบุรี ในเดือน 4 ป 2403 เพ่ือยกยอด

มณฑปและบรรจุพระบรมธาตุ  ในครั้งนั้นทรงพระราชดำริวา “ศาลเทพารักษ

เขาตกนั้น เดิมเปนชอฟาเครื่องไม ไฟปาลามมาไหมก็ตองทำบอย ๆ เห็นวา                                                                                      

ไมมั่นคง จึงโปรดเกลาฯ ใหพระยามหาอำมาตยทำเปนเกงฝาอิฐปูนข้ึนหลัง 1 

แลวใหหลวงสัจจพันธศิรีเลือกหากอนศิลาเนื้อดีริมศาลเจา สงลงไปกรุงเทพ                       

มหานคร จะทำจะเหว็ดเทวรูปจะเอาข้ึนไปไวแทนจะเหว็จใหม”57  ดังนั้น

เทวรูปเขาตก วัดราชคฤห นาจะหลอตามแบบอยางเทวรูปเขาตก สระบุรี                                         

สมัยรัชกาลท่ี 4 สืบเนื่องจากเหตุการณนี้  ซึ่งหากพิจารณาจากรูปแบบศิลปะ

ของเทวรูปเขาตก วัดราชคฤหก็สอดคลองกับยุคสมัย เนื่องจากมีลักษณะเปน

เทพารักษไทย58  รูปแบบเทวรูปทรงเครื่องนั่งชันเขา มือขวาถือดาบ มือซาย

วางบนขาซาย มีเสือขนาบขาง  ที่สำคัญเทวรูปครองเส้ือยาวแคเอว คาดผาท่ี

เอวนุงโจงกระเบน เส้ือมีลักษณะแขนยาว ปดคอ มีกระดุมผาหนา ท่ีเรียกวา 

“เส้ืออยางนอย”59 ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวมีพระราชนิยม

ใหขุนนางทุกคนใสขณะเขาเฝา  นอกจากนั้นองคประกอบอื่น ๆ เชน ยักษคู 

บันไดนาค ลวนไมใชฝมือชางหลวง  ดังนั้นองคประกอบตาง ๆ เหลานี้นาจะ

สรางหลังจากชวงชีวิตของสมเด็จฯ กรมพระยาเดชาดิศร (ส้ินพระชนมกอน

รัชกาลท่ี 4 มีพระราชดำริหลอเทวรูปเขาตก ราว 6 เดือน) ดังนั้นกรมพระยา

เดชาดิศรนาจะไมเก่ียวของกับการเปล่ียนแปลงเชิงคติของภูเขาจำลอง                                              

วัดราชคฤห 

 

 

เทวรูปเขาตก วัดราชคฤห 
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รอยพระพุทธบาทจำลอง วัดราชคฤห ภาพแทนความหมาย                                                             

รอยพระพุทธบาท สระบุรี 

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห สมัยท่ี 3 หลังจากมีการสรางเทวรูปเขาตกแลว 

สันนิษฐานวามีการสรางองคประกอบเพ่ิมเติม ไดแก ยักษคู สะพานนาค 

อาศรมและดาบส  สาเหตุของการเปล่ียนแปลงในครั้งนี้มีเคาเง่ือนทาง

ประวัติศาสตรวาเก่ียวของกับเหตุการณในชวงสมัยตนรัชกาลท่ี 5 นับตั้งแต

พ.ศ. 2416 ท่ีเกิดความนิยมเทศกาลรอยพระพุทธบาทจำลองข้ึน ซึ่งสมเด็จฯ 

กรมพระยาดำรงราชานุภาพ เรียกวา “พระบาทแทน” และอธิบายวาเปน 

เทศกาล “อยางใหม” จากการริเริ่มของหมอมราชวงศพระสาน (ตอมารับ

สมณศักดิ์เปนพระครูวิเศษศีลคุณ) ซึ่งจำพรรษาอยูท่ีวัดอัมรินทรารามท่ีตั้งอยู

ใกลบริเวณปากคลองบางกอกนอย  โดยเล็งเห็นประโยชนท่ีจะทำนุบำรุงวัด

ของตนท่ีขณะนั้นโบราณสถานวัตถุโรยราและทรุดโทรมไปตามกาลเวลา             

จึงซอมแซมภูเขาจำลอง มณฑปและรอยพระบาท พระพุทธฉายจำลองแตเดิม

ของวัด แลวสมมติเปนสถานท่ีตาง ๆ ในระยะทางไปพระบาท สระบุรี เพ่ือจัด

งานไหว “พระบาทแทน” วัดอัมรินทราราม ซึ่งตรงกับชวงเวลาไหวพระบาทท่ี

สระบุรี หรือ “พระบาทใหญ” ในชวงราวกลางเดือนสาม  มีการออกรานขาย

ของใช ของกิน ของเลน พิณพาทยแตรสังฆ โรงธรรมแสดงกัณฑเทศ ฯลฯ 

บรรยากาศเปนไปอยางครื้นเครง มหาชนรวมทำบุญกันอยางคับค่ัง  งานริเริ่มนี้

ประสบความสำเร็จอยางมากจนเปนแบบอยางใหวัดตาง ๆ ท่ีมี “พระบาทแทน” 

ใชเปนแบบอยางในการจัดงาน เชน วัดจักรวรรดิ วัดราชนัดดา วัดราชคฤห 

ฯลฯ60 

ดังนั้นมีความเปนไปไดอยางมากท่ีวัดราชคฤหไดดำเนินการปรับปรุง

และเพ่ิมองคประกอบภูเขาจำลองดังกลาวในสมัยนี้  หลักฐานสำคัญท่ีชวย

สนับสนุนสมมติฐานนี้คือ ตูลายทอง61 เลขท่ี กท. 78 สมัยรัตนโกสินทร 

ปจจุบันอยูท่ีหอสมุดแหงชาติ ไดมาจากวัดนาคกลาง ธนบุรี เมื่อ พ.ศ. 2464                         

มีลักษณะเปนตูขาสิงห สูงประมาณ 153.5 ซม. แตงภาพเลาเรื่องเก่ียวเนื่องกับ

พุทธสถานเต็มเนื้อท่ี 3 ดาน คือดานหนา และดานขางท้ังสอง สวนดานหลัง

เปนภาพเขียนสีทิวทัศนในปา  ภาพเลาเรื่องท้ังสามดาน กองแกว วีระประจักษ 

และคณะสันนิษฐานวาดานหนาหมายถึงรอยพระพุทธบาท สระบุรี  ฝาขางขวา

หมายถึงพระแทนดงรัง กาญจนบุรี  ฝาขางซาย หมายถึงพระพุทธฉาย สระบุรี62 
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ผูเขียนเห็นดวยกับคำอธิบายฝาท้ังสองขาง สวนดานหนาผูเขียนมี

ความเห็นแตกตางวาเปนภาพท่ีบูรณาการรอยพระพุทธบาท สระบุรีกับรอย

พระพุทธบาทจำลอง วัดราชคฤหเขาไวดวยกัน  ในแงอายุสมัยของลายทอง 

หากสังเกตจากวิธีการเขียนภาพแบบทัศนียภาพ (perspective) เปนแบบอยาง

ชางพ้ืนเมืองของสยาม และโคมระยา (chandelier) เปนของท่ีนิยมตั้งแตสมัย

รัชกาลท่ี 4 เปนตนมา  สวนเนื้อหาภาพรอยพระพุทธบาท พระมณฑปทรง

บุษบก พนักระเบียง เสาหัวเม็ด และรายละเอียดการตกแตงบางสวนจะคลาย

กับท่ีวัดพระพุทธบาท สระบุรี แตสวนอื่น ๆ ท่ีเปนสวนใหญของภาพจะคลาย

กับท่ีวัดราชคฤหมากกวา ดังอธิบายตอไปนี้ 

ตูลายทอง เลขท่ี กท. 78 

สมัยรัตนโกสินทร 

ที่มา: กองแกว วีระประจักษ 

และนิยะดา ทาสุคนธ,                                         

เรียบเรียงคำ, ตูลายทอง 

ภาค 2 ตูลายทอง สมัย

รัตนโกสินทร ตอนท่ี 1                                                                                  

ตูเลขท่ี กท.1-กท.95                                           

แปลคำบรรยายโดย                                                    

ดวงมาลย เมฆสวัสดิ์ 

(กรุงเทพฯ: สำนักงาน

เสริมสรางเอกลักษณ                                                             

ของชาติ, 2529). 
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ภาพยอดเขาขนาดเล็กที่เทินพระเจดียทรงเครื่องแบบยอมุมไมสิบสอง

ฐานสิงห ใตฐานยอดเล็กเปนถ้ำและรูปเคารพ 

กองแกว วีระประจักษ และคณะอธิบายวาเปนพระสังกัจจายนะ ซึ่งตรงกับ                             

เขายนตท่ีสระบุรี เปนยอดเขาขนาดเล็กอยูบนลานทางทิศเหนือของมณฑป

พระพุทธบาท สระบุรี ซึ่งมีกุฏิประดิษฐานพระสังกัจจายนะอยูตรงเชิงเขา                        

แตผูเขียนมีความเห็นวาสัณฐานและรูปลักษณท้ังหมดคลายกับท่ีวัดราชคฤห

อยางชัดเจน นั่นคือ มหาสุคนธเจดียบนยอดเขาเล็กท่ีขางใตมีถ้ำของพระศรี-                                         

อาริย เพราะยอดเขายนตมีลักษณะเปนแทนซอนชั้น และมีมณฑปยอดเจดีย

รายรอบเพียงเทานั้น ไมใชยอดเจดียแบบในภาพลายทอง  ดังนั้นเปนไปไดวา

ชางไดใชภาพท่ีประจักษดวยตนเองจากวัดราชคฤหแทนความหมายของเขายนต 

หรืออาจแทนความหมายของเขาโพธ์ิลังกาและถ้ำประดิษฐานพระพุทธรูป                                                   

ซึ่งตองเดินข้ึนเขาจากมณฑปพระพุทธบาท สระบุรีข้ึนไปอีกระยะทางหนึ่ง 

ภาพที่เชิงเขาเปนโขดหินรูปชาง 2 ชาง63 

ในเรื่องนี้ผูเขียนมีความเห็นวารูปชางและตำแหนงในภาพนั้นคลายกับ

ประติมากรรมรูปชางท่ีเชิงภูเขาจำลอง วัดราชคฤห อยางมีนัยยะสำคัญ            

ท้ังนี้ผูเขียนยังไมพบการพรรณนาเรื่องโขดหินรูปชางนี้ในวรรณกรรมท่ีเก่ียวกับ

รอยพระพุทธบาท สระบุรี สวนใหญจะพบเรื่องชางในบทบาทพาหนะสำคัญใน

การเดินทางไปพระบาท สระบุรี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ซาย: มณฑปพระพุทธบาท

และเขายนต สระบุรี 

ลักษณะเปนแทนซอนช้ัน                                                 

มีมณฑปยอดเจดียรายรอบ 

กลาง: ภาพจากตูลายทอง 

เปนภาพยอดเขาขนาดเล็ก

เทินพระเจดียทรงเครื่อง          

ใตฐานยอดเปนถ้ำและ                                                               

รูปเคารพ 

ขวา: มหาสุคนธเจดีย                                                                         

บนยอดเขาเล็ก วัดราชคฤห                                           

ใตยอดเขามีถ้ำของ                                                                 

พระศรีอาริย 
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ภาพองคประกอบอ่ืน ๆ  

ไดแก บันไดนาค ยักษคู ดาบสและอาศรม64 แมวาท้ังหมดจะเปนองคประกอบ

ท่ีพบท้ังท่ีพระบาท สระบุรี และวัดราชคฤห แตแบบอยางคลายกับท่ีวัดราชคฤห

มากกวา และเมื่อพิจารณาภาพลายทองจะพบวาการเนนองคประกอบเหลานี้ 

บรรยากาศ และการแตงกายของผูคน นาสนใจวาสอดคลองกับการพรรณนา

ในนิราศพระบาทของสุนทรภู กลอนแปดท่ีแตงข้ึนเมื่อ พ.ศ. 2350 เมื่อครั้งท่ี

สุนทรภูตองตามเสด็จพระองคเจาปฐมวงศไปนมัสการรอยพระพุทธบาทในวัน

มาฆบูชา ดังความวา65 

        วาราท่ีตรงหนาบันไดนาค มีรูปรากษสสองอสูรขยัน 

แสยะแยกโอษฐอาสองตามัน ยืนยิงฟนแยกเข้ียวอยูอยางเปน 

บันไดนาคนาคในบันไดนั้น ดูผกผันเพียงจะเลื้อยออกโลดเลน... 

ทิศประจิมริมฐานมณฑปนั้น มีดาบสรูปปนยิงฟนขาว 

นุงหนังพยัคฆาชฎายาว ครังเคราคราวหนวดแซมสองแกมคาง 

นอกจากนี้ยังมีการกลาวถึงเขาโพธ์ิลังกา และถ้ำประดิษฐานพระพุทธรูป 

ความวา 

        อธิษฐานแลวก็ลาฝาพระบาท เท่ียวประพาสในพนมพนาสัณฑ 

ขึ้นเขาโพธิ์ลังกาศิลาชัน มีสำคัญรุกขโพธ์ิลังกาเรียง 

ศาลารีมีท้ังระฆังหอย เขาตีบอยไปยังค่ำไมขาดเสียง 

ดงลั่นทมรมรอบคีรีเรียง มีกุฏ์ิเคียงอยูบนเขาเปนหลั่นกัน 

มีชะวากคูหาศิลาหุบ ในถ้ำมีพุทธรูปนรังสรรค 

แตคนนมัสการนานอนันต บนเขานั้นแจงจริงท้ังหญิงชาย ฯ 

นิราศพระบาทไดรับความนิยมและแพรหลายมาอยางตอเนื่อง ดังนั้น

จึงเปนไปไดวาเมื่อครั้งวัดราชคฤหจัดเทศกาลพระบาทอยางใหมนั้น ผูสรางได

นำแรงบันดาลใจจากกลอนบวกกับภาพความทรงจำของตนท่ีไดเห็นพระบาท 

สระบุรี นำมาสรางสรรคเปนองคประกอบใหมของภูเขาจำลอง วัดราชคฤห 

ไดแก ยักษคู ดาบสและอาศรม  การเปรียบเทียบทำใหเห็นวาบันไดนาคที่สระบุรี

เปนนาค 7 เศียร สมัยสมเด็จพระเจาบรมโกศ และ 5 เศียร สมัยรัชกาลท่ี 1 

และรัชกาลที่ 5 ขณะท่ีวัดราชคฤหเปนนาคเศียรเดียวเหมือนกับภาพลายทอง 

อีกท้ังมีศิลปะลักษณะใกลเคียงกันมากกวา 

ภาพลายทองนี้ไดแสดงใหเห็นการแปลงองคประกอบเดิมของวัด                              

ราชคฤหใหสอดคลองกับการบูรณาการ ความหมายของพระบาทใหญ ไดแก  
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ยอดเล็กประดิษฐานสุคนธเจดีย ถ้ำและพระศรีอาริยขางใต และโขดหินรูปชาง 

ท่ีสรางสมัยเจาพระยาพระคลัง (หน) และซุมประตูกำแพงแกวดานหลังอุโบสถ

ท่ีอยูติดกับลานดานหนาภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ท่ีสรางสมัยกรมพระยาเดชา-                                               

ดิศรบูรณะวัด มาเขียนไวในภาพลายทอง เพราะในภาพมีซุมประตูท่ีมีตำแหนง

ท่ีตั้ง และรูปแบบอิทธิพลจีนผสมตะวันตก เหมือนกับท่ีหนาภูเขาจำลอง                                                    

วัดราชคฤห 

อยางไรก็ตามเทศกาลพระบาทอยางใหมตามทัศนะกรมพระยาดำรงฯ 

ในบทความของวารสารวชิรญาณวิเศษเมื่อป 2432 นั้น พระองคไดกลาววา

งานเทศกาลพระบาทแทนท่ีวัดตาง ๆ ยกเวนวัดอัมรินทรารามและวัดจักรวรรดิ

ไดยกเลิกไป ทำใหทราบวาในป 2432 วัดราชคฤหไดเลิกจัดงานไหวพระบาท

แทนแลว (กอนจะจัดข้ึนใหมในสมัยหลัง)  ดังนั้นตูลายทองของวัดนาคกลาง 

ธนบุรี ซึ่งเปนวัดอยูไมไกลจากวัดราชคฤห นาจะเขียนข้ึนหลังป 2416 และไมเกิน

ป 2432  โดยชางไดสรางสรรคจิตรกรรมซึ่งบูรณาการภาพความทรงจำเก่ียวกับ

รอยพระพุทธบาท สระบุรี ซอนกับภาพเชิงประจักษของรอยพระพุทธบาท                                                      

วัดราชคฤหท่ีคนฝงธนบุรีคุนเคย จากองคประกอบเชิงสัญลักษณตาง ๆ ที่ถูก

ประกอบสรางส่ือแทนความหมาย (representation) ถึงรอยพระพุทธบาท 

สระบุรี ตามโลกทัศนของชางและสังคมในสมัยนั้นอยางเปนรูปธรรม ขณะเดียวกัน

ก็เปนภาพความทรงจำท่ีทำใหจินตนาการบรรยากาศ ผูคน และรูปลักษณของ

ภูเขาจำลอง วัดราชคฤห ไดเปนอยางดี 

ซาย: ภาพจากตูลายทอง 

เปนภาพบันไดนาคเศียรเดียว 

ขวา: บันไดนาค วัดราชคฤห 

บันไดนาคทางข้ึนมณฑป

พระพุทธบาท สระบุรี เปน

นาค 5 เศียร 

ที่มา: บุณยกร วชิระเธียรชัย 
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(1) ภาพซุมประตูจาก                                         

ตูลายทอง 

(2) ซุมประตูท่ีวัดราชคฤห 

(3) ยักษคูท่ีวัดราชคฤห 

(4) สัจจพันธดาบส                                                        

ท่ีพระพุทธบาท สระบุรี 

ที่มา: คูมือนำเท่ียววัด                                                     

พระพุทธบาทสระบุรี 

(กรุงเทพฯ: อมรินทรพริ้นติ้ง

แอนดพับลิชช่ิง, 2545). 

(5) ภาพสัจจพันธดาบสจาก

ตูลายทอง 

(6) สัจจพันธดาบสท่ี                                                              

วัดราชคฤห 

1 2 

3 

4 5 6 
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บทสงทาย 

จากการวิเคราะหพัฒนาการของรูปลักษณ และคติความเชื่อของภูเขาจำลอง 

วัดราชคฤห ธนบุรี ดังท่ีกลาวมาท้ังหมด สรุปวาภูเขาจำลองแหงนี้มีพัฒนาการ

ดังนี้ 

สมัยที่ 1 พ.ศ. 2334 เจาพระยาพระคลัง (หน) สรางเพ่ือประดิษฐาน

พระธาตุเจดียเปนศูนยกลางบนยอดเขา และเปนประธานของวัด มุงหมายให

บรรลุนิพพานในอนาคตกาล โดยประทับความหมายอันเปนมงคล ศักดิ์สิทธ์ิ 

และสุนทรียภาพของภูเขาคิชฌกูฏทามกลางอุทยาน ซอนกับความหมายของ

สวรรคชั้นดาวดึงสท่ีมีปาหิมพานตรายรอบลงไปตามคตินิยมและโลกทัศนของ

ชนชั้นนำในสมัยรัชกาลที่ 1 

สมัยที่ 2 พ.ศ. 2342 ในรัชกาลเดียวกัน เจาพระยาพระคลัง (หน)                       

ไดสรางมณฑปประดิษฐานรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลองเปน

ประธานใหมของวัด ซึ่งอาจส่ือถึงรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายท่ีเขาปถวี 

เปรียบเทียบภาพลายทอง

กับภูเขาจำลองวัดราชคฤห 

(1) ยอดเขาเล็กเทินเจดีย                                                                        

มีถ้ำประดิษฐานรูปเคารพ  

(2) ประติมากรรมรูปชาง  

(3) บันไดนาค 

(4) ยักษคู 

(5) สัจจพันธดาบสและ

อาศรม 

(6) ซุมประตู 
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และตอมาเมื่อคติรอยพระพุทธบาท ท่ีเขาสัจจพันธุคีรี สระบุรี ไดทวีความนิยม

มากข้ึนในสังคมสยาม จึงคอย ๆ เกิดการเปล่ียนรูปและคติสัญลักษณของภูเขา

จำลองในสมัยที่ 3 

สมัยที่ 3 ในชวงรัชกาลท่ี 4–ประมาณตนรัชกาลท่ี 5 เปนการบูรณะ                                          

ท่ีสะทอนความหมายของ “พระบาทใหญ” สมมติลงไปใน “พระบาทแทน” 

วัดราชคฤห  การปรับเปล่ียนนั้น ไดแก การสรางเทวรูปเขาตกและศาล บันได

นาค ยักษคู ดาบสและอาศรม โดยฝมือชางทองถ่ิน และแปลงความหมายของ

องคประกอบเดิมสมัยรัชกาลที่ 1 ไดแก ยอดเล็กประดิษฐานสุคนธเจดีย ถ้ำ

และพระศรีอาริยขางใต โขดหินรูปชาง ใหสอดรับกับคตินิยมใหมนี้ 

อยางไรก็ตามการเปล่ียนแปลงนี้ไมไดสม่ำเสมอในเสนทางเวลา 

เนื่องจากความโรยราของวัตถุสถานและการเขามามีสวนรวมของคนหลายกลุม

หลายรุน ทั้งชาววัดและชาวบาน  ในป 2445-2451 หลวงประมวญภูมิประเทศ

ไดรับโปรดเกลาฯ เปนมรรคนายกวัดราชคฤห ในชวงสมัยพระครูสาธุธรรม

คุณาธร (แฉง) ครองตำแหนงเจาอาวาส  มีรายงานและรายการการซอมแซม

วัตถุสถานภายในวัด แตไมมีเรื่องการซอมแซมภูเขาจำลอง66  ตอมาในป 2475 

หลังพระครูสุนศีลขันธ (เมือง) เจาอาวาสรูปถัดมามรณภาพ วัดวางเจาอาวาส

ถึงป 2494 ชวงเวลานี้คณะสงฆตำบลบางยี่เรือเปนคณะรักษาการวัด67  ในชวง

ทศวรรษท่ี 2520 เปนตนมา ประยูร อุลุชาฎะ ไดสำรวจศิลปกรรมในบางกอก 

พบวาภูเขาจำลองเส่ือมโทรม โดนทุบทำลาย มีการสรางฮวงซุยบรรจุกระดูก

และสรางเจดียรายท่ีขาดสุนทรียภาพตามไหลเขาโดยท่ัวไป68  สันนิษฐานวา

องคประกอบจำนวนหนึ่งท่ีสรางข้ึนโดยชางชาวบานเกิดข้ึนภายหลังชวงทศวรรษ

ท่ี 2480 เปนตนมา ไดแก รูปเคารพพระแมธรณีบีบมวยผม รูปเคารพพระเวส-                                        

สันดรประทับในอาศรมมีชูชกเขาเฝา (ปจจุบันมีปายบอกวาพระเวสสันดรคือ                                         

ปูเทพทันใจ) ประติมากรรมจระเข เจดียราย ฮวงซุย ฯลฯ69 

ในเรื่องงานเทศกาลพระบาทแทน วัดราชคฤห แมจะเลิกไปกอน                                                    

ป 2433 ครั้งหนึ่ง แตในบันทึกความทรงจำของหลวงเมืองทำใหทราบวาอยางชา

ในชวงทศวรรษท่ี 2480 เปนตนมา งานปดทองพระบาทวัดราชคฤหก็กลับมา

ไดรับความนิยมอีกครั้ง  ชาวฝงธนบุรีและชุนชนใกลเคียงตางเดินทางมารวม

สักการะรอยพระพุทธบาทและพระพุทธฉายจำลอง และเท่ียวงานวัดกันอยาง

คับค่ัง โดยมีชาวบานและชาววัดท่ีแตเดิมเปนมอญแลวไดผสมผสานรวมเปน

คนไทย รวมท้ังคนไทยเชื้อสายจีนยานตลาดพลู ตางเปนผูมีสวนรวมในการ

สรางวัฒนธรรมและดูแลวัดราชคฤห ดังท่ีไดสรางศาลเจาประดิษฐานเทวรูป
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เขาตก หรือเรียกกันในปจจุบันวา ศาลเจาพอเขาตก ทำใหเทพารักษไทยไดถูก

ผนวกเปนเทพเจาของจีน  ดังนั้นในปจจุบัน ชวงเดือนกุมภาพันธหรือมีนาคม

ของทุกป วัดราชคฤหจะมีงานประจำปไหวพระบาทบนภูเขาจำลอง เปนงานใหญ

ของชุมชนยานบางยี่เรือและตลาดพลูท่ียังไดรับความนิยมอยางมาก มีรานคา

ของใช ของกิน นันทนาการ ดนตรี มโหรสพ เครื่องเลน การแสดงเชิดสิงหโต

ของคณะสิงหโตหินลูกเจาพอเขาตก  สวนสำคัญท่ีทำใหเทศกาลนี้หวนกลับมา

และคงอยูไดเสมอก็คือรอยพระพุทธบาท รอยพระพุทธฉาย และภูเขาจำลอง 

ท่ีเปนจุดหมายตาและมีลักษณะพิเศษ ซึ่งบทความนี้ไดพยายามนำเสนอ

ความหมายของภูเขาจำลองแหงนี้วาเปนหลักฐานของการสรางภูเขาจำลอง                                            

ท่ีไมเพียงซอนคติของเขาคิชฌกูฏและสวรรคชั้นดาวดึงส หากแตยังมีการ

เปล่ียนแปลงไปสูคติรอยพระพุทธบาท สระบุรี อยางเปนรูปธรรม ภายใต

พัฒนาการทางความเชื่อของชาวสยาม  โดยหวังวาการศึกษานี้จะเปนสวนหนึ่ง

ในการพัฒนาองคความรูและย้ำใหเกิดความสนใจภูเขาจำลองแหงนี้มากข้ึน                                              

ในฐานะสถาปตยกรรมสำคัญที่มีวิวัฒนาการคูกับชุมชนยานบางยี่เรือและ          

ตลาดพลูมาอยางยาวนาน 
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